
Lecture/pause de la musique
1x cliquer sur le combiné
DROIT ou GAUCHE

Voie précédente
2x clics sur le combiné GAUCHE

Piste suivante
2x clics sur le combiné DROIT

Réception d'un appel
1x cliquer sur le combiné DROIT ou GAUCHE

FIXED PODS MANUEL 
D'UTILISATION
Nous vous remercions d'avoir acheté les Pods entièrement sans fil de FIXED. Ces
écouteurs offrent un son de qualité supérieure et sont équipés des dernières
technologies BT 5.3 et Double-master. Des écouteurs entièrement chargés
peuvent diffuser de la musique pendant 5 heures, avec jusqu'à 15 heures
supplémentaires cachées dans l'étui de chargement. Veuillez lire ce manuel avant de l'utiliser. 

CONTENU DE L'EMBALLAGE
1x manuel d'utilisation
1x station d'accueil et écouteurs sans fil
1x câble d'alimentation USB-C

Nous vous recommandons de charger les 
écouteurs et la boîte à pleine capacité avant la 
première utilisation. En cas de chargement 
avec un câble, il suffit de connecter le câble 
USB/USB-C inclus ou un autre câble 
USB/USB-C au chargeur ou au connecteur USB 
de votre ordinateur ou de votre portable. Le 
casque commencera automatiquement à se 
charger.

COMMENT APPAIRER ET CONNECTER/DÉCONNECTER DES ÉCOUTEURS
1. Ouvrez l'étui de chargement. Les écouteurs s'allument automatiquement après l'ouverture  
 de l'étui.
2. Activez les paramètres Bluetooth de votre téléphone, puis recherchez FIXED Pods.
3. Les écouteurs se déconnectent automatiquement après les avoir remis dans l'étui de   
 charge et avoir refermé l'étui. 
4. Lorsque vous ouvrez l'étui, les écouteurs se reconnectent automatiquement au dispositif  
 déjà apparié.

Une fois que les écouteurs ont été appairés avec succès avec votre téléphone, ils sont prêts à 
être utilisés. Les écouteurs s'éteignent automatiquement s'ils ne sont pas connectés à un 
appareil dans les 3 minutes. Si l'étui de chargement est vide, les écouteurs ne se 
déconnecteront pas automatiquement du téléphone lorsqu'ils seront insérés dans l'étui et 
fermés. 

CHARGEMENT
1. Insérez les écouteurs dans l'étui de chargement. (Remarque : chaque écouteur doit être   
 placé dans la fente appropriée : l'écouteur marqué "L" sur le côté gauche et l'écouteur   
 marqué "R" sur le côté droit).
2. Fermer l'étui de chargement
3. Branchez le câble USB-C dans le port de l'étui de chargement.

Remarque : l'étui est doté d'une batterie intégrée et permet de charger les écouteurs sans les 
connecter à un câble USB.

CONTRÔLE TACTILE - contrôlez les écouteurs par le toucher

Mise en marche des écouteurs 
Les écouteurs s'allument automatiquement lorsque vous ouvrez l'étui de chargement.
Éteindre les écouteurs
Les écouteurs s'éteignent lorsqu'ils sont remis dans l'étui de chargement ou s'éteignent après 
180 secondes lorsqu'ils sont déconnectés du téléphone couplé.

Koppeling
Als u het dockingstation opent, knippert de hoofdtelefoon rood en blauw. Zodra de 
hoofdtelefoon is aangesloten, gaan de LED's uit.  

Pour appeler l'assistant vocal SIRI/Google Assisten, etc.
Appuyez longuement sur le bouton du combiné DROIT ou GAUCHE pendant environ 3 
secondes.
Pour rejeter ou raccrocher un appel
2x cliquer sur le combiné DROIT ou GAUCHE

LED D'INDICATION 

État de la charge 
Étui en charge : le voyant orange clignote lentement pendant la charge. Lorsque le boîtier est 
entièrement chargé, le voyant reste orange. 
Batterie faible
Boîtier de charge : le voyant vert clignote lentement lorsque la capacité de la batterie du 
boîtier est inférieure ou égale à 20 %.

SPÉCIFICATIONS
• Version BT : 5.3 + EDR
• Portée : 10-15 m
• Puce : JL 6983D
• Code : SBC
• Protocoles Bluetooth : HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Gamme de fréquences : 20 Hz - 20 GHz
• Fréquences de fonctionnement sans fil : 2,40 - 2,48 GHz
• Sensibilité : -42db±3 db
• Impédance : 32Ω±15%.
• Matériau de l'écouteur : ABS/PC
• Capacité de la batterie de l'écouteur : 30mAh
• Capacité de la batterie de l'étui de chargement : 320mAh
• Entrée : DC 5 V 1 A
• Écoute de la musique/appels téléphoniques : jusqu'à 5 heures.
• Dimensions de l'écouteur : 35*15*15 mm
• Dimensions de l'étui de chargement : 48*45*23 cm
• Poids de la pièce : 3 g
• Poids de l'étui de chargement : 38 g

Notes
Le produit est garanti conformément aux dispositions légales en vigueur dans les pays où il 
est vendu. En cas de problèmes de service, veuillez contacter le revendeur auprès duquel 
vous avez acheté l'équipement. FIXED n'assume aucune responsabilité pour les dommages 
causés par une utilisation incorrecte du produit. 

Entretien et maintenance du produit
Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il est nécessaire de charger la 
batterie tous les deux ou trois mois afin d'éviter tout dommage et de s'assurer que les 
performances de l'appareil ne sont pas réduites. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le 
corps du casque TWS.

Mesures de sécurité
N'exposez pas l'appareil à la pluie ou à la neige et ne le plongez pas dans l'eau. Ne laissez pas 
les écouteurs TWS dans la voiture au soleil. N'exposez pas l'appareil directement aux rayons 
du soleil et ne le laissez pas à proximité de sources de chaleur. N'utilisez pas l'appareil auditif 
TWS s'il a été soumis à un choc violent, s'il est tombé ou s'il est endommagé de quelque 
manière que ce soit. Ne pas démonter l'appareil, il y a un risque de choc électrique et/ou de 
brûlures. Ne modifiez pas le cordon d'alimentation. Gardez les TWS hors de portée des 
enfants. L'ouverture non autorisée ou la modification des pièces du produit entraînera 
l'abandon de la garantie.
- Température de stockage : 0 à 35 °C - Température de fonctionnement : 0 à 40 °C

DÉPANNAGE
Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit, vous pouvez contacter notre service 
d'assistance à l'adresse www.fixed.zone/podpora.

(S'applique dans les pays disposant de systèmes de collecte séparée des 
matériaux recyclables). Les vieux produits ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères ! Si le produit ne fonctionne plus, mettez-le au rebut 
conformément à la réglementation en vigueur dans votre pays. Cela garantit 
que les anciens produits sont recyclés de manière professionnelle et élimine 
également les conséquences négatives sur l'environnement. C'est pourquoi les 
équipements électriques sont marqués du symbole illustré ici.

Ce produit est marqué CE conformément à la directive CEM 2014/30/EU et à la 
directive RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce 
produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes des directives CEM 2014/30/EU et 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
République tchèque

ESFIXED PODS
MANUAL DE USUARIO

Gracias por adquirir los Pods completamente inalámbricos. Los auriculares ofrecen
un sonido de primera calidad y están equipados con las últimas tecnologías BT 5.3 y 
Double-master. Los auriculares completamente cargados pueden reproducir música
hasta 5 horas, con hasta 15 horas adicionales ocultas en el estuche de carga. Por favor,
lea este manual antes de usarlos. 

CONTENIDO DEL PAQUETE
1x manual de usuario
1x estación de acoplamiento y auriculares 
inalámbricos
1x cable de alimentación USB-C

Recomendamos cargar los auriculares y la caja 
a plena capacidad antes del primer uso. Cuando 
se cargan con un cable, basta con conectar el 
cable USB/USB-C incluido u otro al cargador o 
al conector USB del ordenador o portátil. Los 
auriculares comenzarán a cargarse 
automáticamente.

CÓMO EMPAREJAR Y CONECTAR/DESCONECTAR LOS AURICULARES
1. Abra el estuche de carga. Los auriculares se encenderán automáticamente, después de   
 abrir el estuche.
2. Activa los ajustes de Bluetooth en tu teléfono y busca FIXED Pods.
3. Los auriculares se desconectan automáticamente tras introducirlos de nuevo en el   
 estuche de carga y cerrarlo. 
4. Al abrir el estuche, los auriculares se reconectan automáticamente al dispositivo ya   
 emparejado.

Una vez que los auriculares se han emparejado correctamente con el teléfono, están listos 
para ser utilizados. Los auriculares se apagan automáticamente si no se conectan a ningún 
dispositivo en 3 minutos. Si el estuche de carga se queda sin batería, los auriculares no se 
desconectarán automáticamente del teléfono al introducirlos en el estuche y cerrarlos. 

CARGA
1. Introduce los auriculares en el estuche de carga. (Nota: Cada auricular debe colocarse en  
 la ranura correspondiente: el auricular marcado con una "L" en el lado izquierdo y el   
 auricular marcado con una "R" en el lado derecho)
2. Cerrar el maletín de carga
3. Conecta el cable USB-C al puerto del estuche de carga.

Nota: La funda tiene una batería integrada y puede cargar los auriculares sin necesidad de 
conectarlos a un cable USB

CONTROL TÁCTIL - controla los auriculares mediante el tacto

Encender los auriculares 
Los auriculares se encienden automáticamente al abrir el estuche de carga. 

Emparejamiento
Al abrir la estación de acoplamiento, los auriculares parpadean en rojo y azul. Una vez 
conectados los auriculares, los LED se apagan.  

Apagar los auriculares
Los auriculares se apagan solos cuando se devuelven al estuche de carga o se apagan solos 
después de 180 segundos cuando se desconectan del teléfono emparejado.

Para llamar al asistente de voz SIRI/Google Assisten, etc.
Mantenga pulsado el botón del auricular derecho o izquierdo durante unos 3 segundos.
Para rechazar o colgar una llamada
2 veces clic en el auricular de la derecha o de la izquierda

LEDS DE INDICACIÓN 

Estado de carga 
Estuche de carga: el LED naranja parpadea lentamente durante la carga. Cuando el estuche 
está completamente cargado, el LED permanece naranja. 
Batería baja
Estuche de carga: el LED verde parpadea lentamente cuando la capacidad de la batería del 
estuche es igual o inferior al 20%.

ESPECIFICACIONES
• Versión BT: 5.3 + EDR
• Alcance: 10-15 m
• Sistema de chips: JL 6983D
• Código: SBC
• Protocolos Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Gama de frecuencias: 20 Hz - 20 GHz
• Frecuencias inalámbricas operativas: 2,40 - 2,48 GHz
• Sensibilidad: -42db±3 db 
• Impedancia:32Ω±15%
• Material de los auriculares: ABS/PC
• Capacidad de la batería del auricular: 30mAh
• Capacidad de la batería del estuche de carga: 320mAh
• Entrada: DC 5 V 1 A
• Escuchar música/llamadas telefónicas: hasta 5 horas
• Dimensiones de los auriculares: 35*15*15 mm
• Dimensiones del estuche de carga: 48*45*23 cm
• Peso de la pieza: 3 g
• Peso del estuche de carga: 38 g

Notas
El producto está garantizado según la normativa legal vigente en los países donde se vende. 
En caso de problemas de servicio, póngase en contacto con el distribuidor al que compró el 
equipo. FIXED no asume ninguna responsabilidad por los daños causados por un uso 
inadecuado del producto. 

Cuidado y mantenimiento del producto
Si el dispositivo no se utiliza durante un período prolongado, es necesario cargar la batería 
cada dos o tres meses para evitar que se dañe y para que no se reduzca el rendimiento del 
dispositivo. Utilice un paño suave para limpiar el cuerpo del auricular TWS.

Medidas de seguridad
No exponga el aparato a la lluvia o a la nieve ni lo sumerja en el agua. No deje los auriculares 
TWS en el coche al sol. No exponga el aparato directamente a la luz solar ni lo deje cerca de 
fuentes de calor. No utilice el audífono TWS si ha sufrido un impacto fuerte, si se ha caído o si 
está dañado de alguna manera. No desmonte el aparato, existe riesgo de descarga eléctrica 
y/o quemaduras. No modifique el cable de alimentación. Mantenga el TWS fuera del alcance 
de los niños. La apertura o modificación no autorizada de las piezas del producto dará lugar a
pérdida de la garantía. - Temperatura de almacenamiento: 0 a 35 °C - Temperatura de 
funcionamiento: 0 a 40 °C

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si tiene algún problema con su producto, puede ponerse en contacto con nuestro servicio de 
asistencia en www.fixed.zone/podpora

(Se aplica en países con sistemas de recogida selectiva de materiales 
reciclables). Los productos antiguos no deben eliminarse con la basura 
doméstica. Si el producto ya no funciona, elimínelo de acuerdo con la normativa 
vigente en su país. Esto garantiza que los productos antiguos se reciclen de 
forma profesional y también elimina las consecuencias negativas para el medio 
ambiente. Por esta razón, los equipos eléctricos están marcados con el símbolo 
que se muestra aquí.

Este producto lleva el marcado CE de acuerdo con la Directiva CEM 2014/30/UE 
y la Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la presente que 
este producto cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
pertinentes de las Directivas CEM 2014/30/UE y 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
República Checa

Reproducir/pausar la música
1 clic en el auricular de la derecha o de la 
izquierda

Pista anterior
2 clics en el auricular izquierdo

Siguiente pista
2 clics en el auricular derecho

Recibir una llamada
1 clic en el auricular de la derecha o de la izquierda

DKFIXED PODS
BRUGERVEJLEDNING 
Tak, fordi du har købt de helt trådløse FIXED Pods. Hovedtelefonerne har førsteklasses
lyd og er udstyret med de nyeste BT 5.3- og Double-master-teknologier. Fuldt opladede 
hovedtelefoner kan afspille musik i op til 5 timer, og der kan være op til yderligere 15 timer
gemt i opladningsetuiet. Læs venligst denne vejledning før brug. 

INDHOLD I PAKKEN
1x brugermanual
1x dockingstation og trådløse hovedtelefoner
1x USB-C strømkabel

Vi anbefaler, at hovedtelefonerne og boksen 
oplades til fuld kapacitet, før de tages i brug 
første gang. Når du oplader med et kabel, skal 
du blot tilslutte det medfølgende eller et andet 
USB/USB-C-kabel til opladeren eller 
USB-stikket på din computer eller bærbare 
computer. Hovedtelefonerne vil automatisk 
begynde at blive opladet.

SÅDAN PARRES OG TILSLUTTES/AFBRYDES HOVEDTELEFONER
1. Åbn opladningsetuiet. Hovedtelefonerne tændes automatisk, når du har åbnet etuiet.
2. Slå Bluetooth-indstillingerne til på din telefon, og søg derefter efter FIXED Pods.
3. Hovedtelefonerne afbrydes automatisk, når du sætter dem tilbage i opladningsetuiet og   
 lukker det. 
4. Når du åbner etuiet, genoptager hovedtelefonerne automatisk forbindelsen til den   
 allerede parrede enhed.

Når hovedtelefonerne er blevet parret med din telefon, er de klar til brug. Hovedtelefonerne 
slukkes automatisk, hvis de ikke er tilsluttet en enhed inden for 3 minutter. Hvis der ikke er 
mere batteri i opladningsetuiet, vil hovedtelefonerne ikke automatisk blive koblet fra 
telefonen, når de sættes i etuiet og lukkes. 

OPLADNING
1. Sæt hovedtelefonerne i opladningsetuiet. (Bemærk: Hver øresnegl skal placeres i den   
 relevante åbning: øresneglen markeret med "L" i venstre side og øresneglen markeret med  
 "R" i højre side)
2. Luk opladningsetuiet
3. Sæt USB-C-kablet i porten på opladningsetuiet.

Bemærk: Etuiet har et integreret batteri og kan oplade hovedtelefonerne uden tilslutning til et 
USB-kabel

TOUCH CONTROL - styrer hovedtelefonerne ved hjælp af berøring

Tænding af hovedtelefonerne 
Hovedtelefonerne tændes automatisk, når du åbner opladningsetuiet.  
Slukning af hovedtelefonerne
Hovedtelefonerne slukker af sig selv, når de sættes tilbage i opladningsetuiet, eller slukker af 
sig selv efter 180 sekunder, når de ikke er forbundet med den parrede telefon. elv efter 180 
sekunder, når de ikke er forbundet med den parrede telefon.

Uparivanje
Nakon otvaranja priključne stanice, slušalice će treperiti crveno i plavo. Nakon što su slušalice 
spojene, LED dioda će se isključiti.

For at ringe til SIRI/Google Assisten-stemmeassistenten osv.
Tryk længe på knappen på højre eller venstre håndsæt i ca. 3 sekunder
og hold den nede i ca. 3 sekunder.
Sådan afviser du et opkald eller lægger på
Klik 2 gange på højre eller venstre håndsæt

LED'ER TIL INDIKATION 

Opladningsstatus 
Opladningsboks: Den orange LED blinker langsomt under opladning. Når kufferten er fuldt 
opladet, forbliver lysdioden orange. 
Lavt batteri
Opladekuffert: grøn LED blinker langsomt, når kuffertens batterikapacitet er 20 % eller 
mindre 
  
SPECIFIKATIONER
• BT-version: 5.3 + EDR
• Rækkevidde: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Code: SBC
• Bluetooth-protokoller: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frekvensområde: 20 Hz - 20 GHz
• Trådløse driftsfrekvenser: 2,40 - 2,48 GHz
• Følsomhed: -42db ± 3 db
• Impedans: 32Ω ± 15 %
• Hovedtelefonens materiale: MATERIALE: ABS/PC
• Hovedtelefonens batterikapacitet: 30 mAh
• Batterikapacitet i opladningsboksen: 320mAh
• Input: DC 5 V 1 A
• Lytte til musik/telefonopkald: op til 5 timer
• Hovedtelefonens dimensioner: 35*15*15 mm
• Målene på opladningsetuiet: 48*45*23 cm
• Vægt: 3 g
• Vægt af opladningsetuiet: 38 g

Bemærkninger
Produktet er garanteret i henhold til de gældende lovbestemmelser i de lande, hvor det 
sælges. I tilfælde af serviceproblemer skal du kontakte den forhandler, som du har købt 
udstyret hos. 
FIXED påtager sig intet ansvar for skader forårsaget af forkert brug af produktet. 

Produktpleje og vedligeholdelse
Hvis enheden ikke bruges i længere tid, er det nødvendigt at oplade batteriet hver anden til 
tredje måned for at undgå skader og for at sikre, at enhedens ydeevne ikke forringes. Brug en 
blød klud til at rengøre TWS-headsettets krop.

Sikkerhedsforanstaltninger
Udsæt ikke apparatet for regn eller sne, og læg det ikke i vand. Efterlad ikke 
TWS-hovedtelefoner i bilen i solen. Udsæt ikke enheden direkte for sollys, og lad den ikke 
ligge i nærheden af varmekilder. Brug ikke TWS-høreapparatet, hvis det har været udsat for 
en voldsom påvirkning, hvis det er blevet tabt, eller hvis det er beskadiget på nogen måde. Du 
må ikke adskille enheden, da der er risiko for elektrisk stød og/eller forbrændinger. Du må ikke 
ændre på netledningen. Opbevar TWS uden for børns rækkevidde. Uautoriseret åbning eller 
ændring af produktets dele vil resultere i fortabelse af garantien.
- Opbevaringstemperatur: 0 til 35 °C - Driftstemperatur: 0 til 40 °C

FEJLFINDING
Hvis du har problemer med dit produkt, kan du kontakte vores support på 
www.fixed.zone/podpora

(Gælder i lande med separate indsamlingssystemer for genanvendelige 
materialer). Gamle produkter må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet! 
Hvis produktet ikke længere fungerer, skal du bortskaffe det i 
overensstemmelse med de gældende regler i dit land. Dette sikrer, at gamle 
produkter genanvendes på en professionel måde og eliminerer også negative 
miljømæssige konsekvenser. Derfor er elektrisk udstyr mærket med det 
symbol, der er vist her.

Dette produkt er CE-mærket i overensstemmelse med EMC-direktivet 
2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklærer hermed, 
at dette produkt er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre 
relevante bestemmelser i EMC-direktiverne 2014/30/EU og 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tjekkie

Afspilning/pause af musik
1x klik på højre eller venstre håndsæt

Tidligere spor
2x klik på venstre håndsæt

Næste spor
2x klik på det HØJRE håndsæt

Modtagelse af et opkald
1x klik på højre eller venstre håndsæt

NLFIXED PODS
GEBRUIKERSHANDLEIDING 

Bedankt voor uw aankoop van de volledig draadloze FIXED Pods. De hoofdtelefoon
beschikt over premium geluid en is uitgerust met de nieuwste BT 5.3 en Double-master 
technologieën. Volledig opgeladen hoofdtelefoons kunnen tot 5 uur muziek afspelen, met 
maximaal 15 uur extra verborgen in de oplaadhoes. Lees deze handleiding voor gebruik. 

INHOUD VAN DE VERPAKKING
1x gebruikershandleiding
1x docking station en draadloze hoofdtelefoon
1x USB-C stroomkabel

Wij raden aan de hoofdtelefoon en de doos 
volledig op te laden voor het eerste gebruik. Bij 
opladen met een kabel sluit u gewoon de 
meegeleverde of een andere USB/USB-C-kabel 
aan op de oplader of de USB-aansluiting van uw 
computer of laptop. De hoofdtelefoon begint 
automatisch op te laden.

HOE EEN HOOFDTELEFOON KOPPELEN EN AANSLUITEN/ONTKOPPELEN:
1. Open het oplaaddoosje. De hoofdtelefoon gaat automatisch aan na het openen van het   
 etui.
2. Zet de Bluetooth-instellingen op je telefoon aan en zoek dan naar FIXED Pods.
3. De hoofdtelefoon wordt automatisch ontkoppeld nadat u hem weer in de oplaadhouder   
 hebt geplaatst en de houder sluit. 
4. Wanneer u het etui opent, maakt de hoofdtelefoon automatisch opnieuw verbinding met  
 het reeds gekoppelde apparaat.

Zodra de hoofdtelefoon met succes aan uw telefoon is gekoppeld, is hij klaar voor gebruik.
De hoofdtelefoon wordt automatisch uitgeschakeld als hij niet binnen 3 minuten op een 
apparaat wordt aangesloten. Als de batterij van de oplaadcase leeg is, wordt de hoofdtelefoon 
niet automatisch losgekoppeld van de telefoon wanneer deze in de case wordt geplaatst en 
gesloten. 

OPLADEN
1. Plaats de hoofdtelefoon in de oplaadhouder. (Opmerking: Elk oorstukje moet in de juiste   
 gleuf worden geplaatst: het oorstukje met de "L" aan de linkerkant en het oorstukje met de  
 "R" aan de rechterkant.)
2. Sluit de laadkoffer
3. Sluit de USB-C-kabel aan op de poort van de laadkoffer.

Opmerking: Het etui heeft een geïntegreerde batterij en kan de hoofdtelefoon opladen zonder 
aansluiting op een USB-kabel.

TOUCH CONTROL - bedien de hoofdtelefoon door aanraking

Inschakelen van de hoofdtelefoon 
De hoofdtelefoon gaat automatisch aan als u het oplaaddoosje opent. 
De hoofdtelefoon uitzetten
De hoofdtelefoon schakelt zichzelf uit wanneer hij wordt teruggeplaatst in de oplaadhouder of 
schakelt zichzelf uit na 180 seconden wanneer hij wordt losgekoppeld van de gekoppelde 
telefoon.

Appariement
Lorsque vous ouvrez la station d'accueil, les écouteurs clignotent en rouge et en bleu. Une fois 
les écouteurs connectés, les voyants s'éteignent.

Om de SIRI/Google Assisten stemassistent te bellen, enz.
Houd de toets op de RECHTER of LINKER handset gedurende ongeveer 3 seconden ingedrukt.
Een gesprek weigeren of ophangen
2x klikken op RECHTER of LINKER handset

INDICATIE-LED'S 

Oplaadstatus 
Opladen koffer: de oranje LED knippert langzaam tijdens het opladen. Wanneer de koffer 
volledig is opgeladen, blijft de LED oranje. 
Batterij bijna leeg
Oplaadkoffer: de groene LED knippert langzaam wanneer de batterijcapaciteit van de koffer 
20% of minder is. 

SPECIFICATIES
• Versie BT: 5.3 + EDR
• Bereik: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Code: SBC
• Bluetooth protocollen: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frequentiebereik: 20 Hz - 20 GHz
• Werkende draadloze frequenties: 2,40 - 2,48 GHz
• Gevoeligheid: -42db±3 db
• Impedantie: 32Ω±15%
• Hoofdtelefoonmateriaal: ABS/PC
• Batterijcapaciteit hoofdtelefoon: 30mAh  
• Batterijcapaciteit van het oplaadgeval: 320mAh
• Input: DC 5 V 1 A
• Muziek luisteren/telefoongesprekken voeren: tot 5 uur
• Afmetingen van de hoofdtelefoon: 35*15*15 mm
• Afmetingen van de laadkoffer: 48*45*23 cm
• Earpiece gewicht: 3 g
• Gewicht van de laadkoffer: 38 g

Opmerkingen
Het product wordt gegarandeerd volgens de wettelijke voorschriften die gelden in de landen 
waar het wordt verkocht. Neem in geval van serviceproblemen contact op met de dealer bij 
wie u het apparaat heeft gekocht. FIXED aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product. 

Verzorging en onderhoud van het product
Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moet de batterij om de twee tot drie 
maanden worden opgeladen om schade te voorkomen en ervoor te zorgen dat de prestaties 
van het apparaat niet afnemen. Gebruik een zachte doek om de behuizing van de 
TWS-headset te reinigen.

Veiligheidsmaatregelen
Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water. Laat de 
TWS-hoofdtelefoon niet in de auto in de zon liggen. Stel het apparaat niet rechtstreeks bloot 
aan zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen staan. Gebruik het TWS 
hoortoestel niet als het is blootgesteld aan een zware schok, als het is gevallen of als het op 
enigerlei wijze is beschadigd. Demonteer het apparaat niet, er bestaat gevaar voor elektrische 
schokken en/of brandwonden. Breng geen wijzigingen aan in het netsnoer. Houd TWS buiten 
het bereik van kinderen. Ongeoorloofd openen of wijzigen van productonderdelen zal 
resulteren in verlies van garantie- Opslagtemperatuur: 0 tot 35 °C - Bedrijfstemperatuur: 0 tot 
40 °C

PROBLEMEN OPLOSSEN
Als u problemen hebt met uw product, kunt u contact opnemen met onze ondersteuning op 
www.fixed.zone/podpora.

(Geldt in landen met systemen voor gescheiden inzameling van recycleerbare 
materialen). Oude producten mogen niet met het huishoudelijk afval worden 
weggegooid! Als het product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de in 
uw land geldende voorschriften. Dit garandeert dat oude producten op 
professionele wijze worden gerecycled en voorkomt tevens negatieve gevolgen 
voor het milieu. Daarom worden elektrische apparaten gemarkeerd met het hier 
afgebeelde symbool.

Dit product is CE gemarkeerd in overeenstemming met EMC-richtlijn 
2014/30/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat 
dit product voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van 
de EMC 2014/30/EU en 2011/65/EU richtlijnen.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tsjechië

Muziek afspelen/pauzeren
1x klikken op RECHTER of LINKER handset

Vorig nummer
2x klikken op de LINKER handset

Volgende nummer
2x klikken op de RECHTER handset

Een oproep ontvangen
1x klikken op RECHTER of LINKER handset

HRFIXED PODS
KORISNIČKI PRIRUČNIK 
Zahvaljujemo što ste kupili potpuno bežične slušalice FIXED Pods. Slušalice imaju
vrhunski zvuk i opremljene su najnovijim BT 5.3 i Double-master tehnologijama. Kad su 
potpuno napunjene, slušalice mogu reproducirati glazbu do 5 sati, a kućište za punjenje krije 
još do 15 sati. Prije uporabe pročitajte ovaj priručnik. 

SADRŽAJ PAKETA
1x uputstvo za upotrebu
1x priključna stanica i bežične slušalice
1x USB-C kabel za napajanje

Prije prve uporabe preporučamo punjenje 
slušalica i kutije do punog kapaciteta. Kada 
punite kabelom, jednostavno spojite priloženi ili 
drugi USB/USB-C kabel na punjač ili USB 
konektor na računalu ili prijenosnom računalu. 
Slušalice će se automatski početi puniti.

KAKO UPARITI I SPOJITI/ODSPOJITI SLUŠALICE
1. Otvorite kućište za punjenje. Nakon otvaranja kućišta za punjenje, slušalice će se   
 automatski uključiti.
2. Uključite funkciju Bluetooth  na svom telefonu, a zatim potražite FIXED Pods.
3. Kada se slušalice umetnu u kućište za punjenje i zatvore, veza se automatski prekida.
4. Nakon otvaranja kućišta, automatski se ponovno povezuje s već uparenim uređajem.

Nakon što su slušalice uspješno uparene s vašim telefonom, spremne su za upotrebu.
Slušalice će se automatski isključiti ako se ne povežu ni s jednim uređajem tijekom 3 minute.
Ako je kućište za punjenje prazno, slušalice se neće automatski odspojiti s telefona nakon što 
se umetnu u kućište i zatvore. 

PUNJENJE
1. Stavite slušalice u kućište za punjenje. (Upute: Svaku slušalicu treba postaviti u 
odgovarajući utor: slušalicu s oznakom „L" na lijevoj strani, a slušalicu s oznakom „R" na desnoj 
strani)
2. Zatvorite kućište za punjenje
3. Spojite USB-C kabel na priključak na kućištu za punjenje.

Uputa: Torbica ima integriranu bateriju i može puniti slušalice čak i bez spajanja na USB kabel

TOUCH CONTROL - upravljanje slušalicama dodirom

Uključite slušalice 
Slušalice se automatski uključuju nakon otvaranja kućišta za punjenje.  
Isključivanje slušalica
Slušalice će se isključiti kada se vrate u kućište za punjenje ili se same odspoje s uparenog 
telefona nakon 180 sekundi.

Biranje glasovnog asistenta SIRI/Google Assist itd.
Dugi pritisak na tipku na DESNOJ ili LIJEVOJ slušalici cca. 3 s.

Parring
Når du åbner dockingstationen, blinker hovedtelefonerne rødt og blåt, når du åbner 
dockingstationen. Når hovedtelefonerne er tilsluttet, slukker lysdioderne.  

Odbijanje ili prekidanje poziva
2x kliknite na DESNU ili LIJEVU slušalicu

LED INDIKATORI

Status punjenja
Kutija za punjenje: narančasta LED lampica polako treperi tijekom punjenja. Kada je kućište 
potpuno napunjeno, LED će ostati svijetliti narančasto.
Slaba baterija
Kutija za punjenje: zelena LED lampica polako treperi kada je kapacitet baterije kućišta 20% ili 
manji

TEHNIČKI PODACI
• BT verzija: 5.3 + EDR
• Dometa: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Kodek: SBC
• Bluetooth protokoli: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frekvencijski raspon: 20 Hz – 20 GHz
• Radna bežična frekvencija: 2,40-2,48 GHz
• Osjetljivost: -42 db ±3 db
• Impedance:32 Ω ±15 %
• Materijal slušalica: ABS/PC
• Kapacitet baterije slušalica: 30 mAh
• Kapacitet baterije kučišta za punjenje: 320 mAh
• Input: DC 5 V 1 A
• Slušanje glazbe/telefoniranje: do 5 sati
• Dimenzije slušalica: 35*15*15 mm
• Dimenzije kućišta za punjenje: 48*45*23 cm
• Težina slušalice: 3 g
• Težina kućišta za punjenje: 38 g

Upute
Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su na snazi u zemljama u 
kojima se prodaje. U slučaju problema sa servisiranjem obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili 
uređaj. FIXED ne preuzima odgovornost za štete nastale nepravilnom uporabom proizvoda. 

Njega i održavanje proizvoda
Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme, potrebno je napuniti bateriju svaka dva do tri mjeseca 
kako ne bi došlo do oštećenja i kako se ne bi smanjila učinkovitost uređaja. Za čišćenje kućišta 
TWS slušalica koristite meku krpu.

Sigurnosne mjere opreza
Ne izlažite uređaj kiši ili snijegu niti ga ne uranjajte u vodu. Ne ostavljajte TWS slušalice u autu 
na suncu. Ne izlažite uređaj izravnoj sunčevoj svjetlosti niti ga ne ostavljajte u blizini izvora 
topline. Nemojte koristiti TWS slušalice ako su pretrpjele jak udarac, ako su pale ili ako su na 
bilo koji način bile oštećene. Ne rastavljajte uređaj, postoji opasnost od strujnog udara i/ili 
opeklina. Nemojte modificirati kabel za napajanje. TWS držite izvan dohvata djece. 
Neovlašteno otvaranje ili izmjena dijela proizvoda rezultira gubitkom jamstva.
- temperatura skladištenja: 0–35 °C
- radna temperatura: 0–40 °C

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ukoliko imate problema s proizvodom, možete kontaktirati našu podršku na internetskoj 
adresiwww.fixed.zone/podrška

(Primjenjivo u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje materijala za 
recikliranje). Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s kućnim otpadom! 
Ako proizvod više ne radi, odložite ga u skladu s važećim propisima u vašoj 
zemlji. To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na profesionalan način i 
također isključuje negativne posljedice za okoliš. Zbog toga je električna 
oprema označena ovdje prikazanim simbolom.

Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama Direktive o 
elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU i RoHS 2011/65/EU. Ovime 
FIXED.zone a.s. izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima i 
drugim relevantnim odredbama EMC direktiva 2014/30/EU i 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Češka Republika

Pusti/pauziraj glazbu
1x kliknite na DESNU ili LIJEVU slušalicu

Prethodna skladba
2x kliknite na LIJEVU slušalicu

Iduća skladba
2x kliknite na DESNU slušalicu

Odgovaranje na poziv
1x kliknite na DESNU ili LIJEVU slušalicu

LTFIXED PODS
NAUDOTOJO VADOVAS

Dėkojame, kad įsigijote visiškai belaidį "FIXED Pods". Šios ausinės pasižymi
aukščiausios kokybės garsu, jose įdiegtos naujausios BT 5.3 ir "Double-master"
technologijos. Visiškai įkrautos ausinės gali groti muziką iki 5 valandų, o įkrovimo
dėkle paslėptos dar iki 15 valandų. Prieš naudodami perskaitykite šį vadovą. 

PAKUOTĖS TURINYS
1x naudotojo vadovas
1x prijungimo stotis ir belaidės ausinės
1x USB-C maitinimo kabelis

Prieš pirmą kartą naudojant ausines ir dėžutę 
rekomenduojame jas įkrauti iki galo. Įkraudami 
kabeliu, tiesiog prijunkite pridedamą arba kitą 
USB/USB-C kabelį prie įkroviklio arba 
kompiuterio ar nešiojamojo kompiuterio USB 
jungties. Ausinės bus pradėtos įkrauti 
automatiškai.

KAIP SUPORUOTI IR PRIJUNGTI / ATJUNGTI AUSINES
1. Atidarykite įkrovimo dėklą. Atidarius dėklą, ausinės įsijungs automatiškai.
2. Telefone įjunkite "Bluetooth" nustatymus, tada ieškokite "FIXED Pods".
3. Įdėjus ausines atgal į įkrovimo dėklą ir uždarius dėklą, jos automatiškai atsijungia. 
4. Atidarius dėklą, ausinės automatiškai vėl prisijungia prie jau susieto įrenginio.

Sėkmingai susiejus ausines su telefonu, jas galima naudoti. Ausinės automatiškai išsijungs, jei 
per 3 minutes nebus prijungtos prie jokio įrenginio. Jei įkrovimo dėkle yra išsikrovusi baterija, 
ausinės, įdėtos į dėklą ir uždarytos, automatiškai neatsijungs nuo telefono. 

ĮKROVIMAS
1. Įdėkite ausines į įkrovimo dėklą. (Pastaba: kiekvieną ausinę reikia įdėti į atitinkamą lizdą:  
 ausinę, pažymėtą "L", kairėje pusėje, o ausinę, pažymėtą "R", dešinėje pusėje).
2. Uždarykite įkrovimo dėklą
3. Prijunkite USB-C kabelį prie įkrovimo dėklo prievado.

Pastaba: dėkle yra integruota baterija, todėl ausines galima įkrauti neprijungus prie USB laido.

TOUCH CONTROL - valdykite ausines jutikliniu būdu

Ausinių įjungimas 
Atidarius įkrovimo dėklą, ausinės įsijungia automatiškai.  
Ausinių išjungimas
Ausinės išsijungs, kai bus grąžintos į įkrovimo dėklą, arba išsijungs po 180 sekundžių, kai bus 
atjungtos nuo susieto telefono.

Skambinti SIRI / "Google Assisten" balso asistentui ir pan.
Ilgai paspauskite ir maždaug 3 sekundes palaikykite dešiniojo arba kairiojo telefono aparato 
mygtuką.
Skambučio atmetimas arba atidėjimas
2 kartus spustelėkite dešinįjį arba kairįjį ragelį

INDIKACINIAI ŠVIESOS DIODAI

Poravimas
Atidarius prijungimo stotelę, ausinės mirksės raudona ir mėlyna spalvomis. Prijungus ausines, 
šviesos diodai išsijungs.

Įkrovimo būsena 
Įkrovimo atvejis: įkrovimo metu oranžinis šviesos diodas mirksi lėtai. Kai dėklas visiškai 
įkrautas, šviesos diodas lieka oranžinis. 
Išsikrovęs akumuliatorius
Įkrovimo dėklas: žalias šviesos diodas mirksi lėtai, kai dėklo baterijos talpa yra 20 % ar mažiau.

SPECIFIKACIJOS
• BT versija: 5.3 + EDR
• Pasiekiamumas: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Kodas: SBC
• "Bluetooth" protokolai: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frequency range: 20 Hz - 20 GHz
• Veikimo belaidžio ryšio dažniai: 2,40-2,48 GHz
• Jautrumas: -42db±3 db
• Impedansas: 32Ω±15%
• Ausinių medžiaga: ABS/PC
• Ausinių baterijos talpa: 30 mAh
• Įkrovimo dėklo baterijos talpa: Baterijos įkroviklio talpa: 320 mAh
• Įvestis: 5 V 1 A NUOLATINĖ SROVĖ
• Muzikos klausymasis ir (arba) telefono skambučiai: iki 5 valandų
• Ausinių matmenys: 35*15*15 mm.
• Įkrovimo dėklo matmenys: 48*45*23 cm.
• Dalies svoris: 3 g
• Įkrovimo dėklo svoris: 38 g

Pastabos
Gaminiui suteikiama garantija pagal šalyse, kuriose jis parduodamas, galiojančius teisės 
aktus. Iškilus aptarnavimo problemoms, kreipkitės į pardavėją, iš kurio įsigijote įrangą. 
FIXED neprisiima atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl netinkamo gaminio naudojimo. 

Produkto priežiūra ir aptarnavimas
Jei prietaisas nenaudojamas ilgesnį laiką, akumuliatorių būtina įkrauti kas du-tris mėnesius, 
kad jis nesugestų ir nesumažėtų jo veikimas. TWS ausinių korpusui valyti naudokite minkštą 
šluostę.

Saugumo priemonės
Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo į vandenį. Nepalikite TWS ausinių 
automobilyje saulėje. Nelaikykite prietaiso tiesiogiai veikiamo saulės spindulių ir nepalikite jo 
šalia šilumos šaltinių. Nenaudokite TWS klausos aparato, jei jis patyrė stiprų smūgį, buvo 
numestas arba kaip nors pažeistas. Neišardykite prietaiso, nes kyla elektros smūgio ir (arba) 
nudegimų pavojus. Nemodifikuokite maitinimo laido. Laikykite TWS vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Neteisėtas gaminio dalių atidarymas ar modifikavimas sukels garantijos praradimas.
- Laikymo temperatūra: 0-35 °C - Darbo temperatūra: 0-40 °C

TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Jei turite kokių nors problemų su savo gaminiu, galite kreiptis į mūsų palaikymo tarnybą 
adresu www.fixed.zone/podpora.

(Taikoma šalyse, kuriose veikia atskiros perdirbamų medžiagų surinkimo 
sistemos). Senų gaminių negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis! Jei 
gaminys nebeveikia, utilizuokite jį pagal jūsų šalyje galiojančius teisės aktus.
Taip užtikrinama, kad seni gaminiai būtų perdirbti profesionaliai ir būtų išvengta 
neigiamų padarinių aplinkai. Dėl šios priežasties elektros įranga žymima čia 
pavaizduotu simboliu.

Šis gaminys pažymėtas CE ženklu pagal EMC direktyvą 2014/30/ES ir RoHS 
direktyvą 2011/65/ES. FIXED.zone a.s. pareiškia, kad šis gaminys atitinka 
esminius reikalavimus ir kitas susijusias EMC 2014/30/ES ir 2011/65/ES 
direktyvų nuostatas.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budejovice 37004
Čekija
  

Muzikos atkūrimas / pristabdymas
1x paspauskite ant dešiniojo
arba kairiojo telefono ragelio

Ankstesnis kūrinys
2x paspaudžia kairįjį telefono ragelį

Kitas kūrinys
2x paspaudžiami dešiniojo telefono ragelyje

Skambučio priėmimas
1x paspauskite ant dešiniojo arba kairiojo 
telefono ragelio

ITFIXED PODS
MANUALE D'USO
Grazie per aver acquistato le cuffie FIXED Pods, completamente wireless. Le cuffie
sono caratterizzate da un suono di qualità superiore e sono dotate delle più recenti
tecnologie BT 5.3 e Double-master. Le cuffie completamente cariche possono riprodurre 
musica per un massimo di 5 ore, con un massimo di altre 15 ore nascoste nella custodia di 
ricarica. Leggere il manuale prima dell'uso. 

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
1 manuale d'uso
1x docking station e cuffie wireless
1 cavo di alimentazione USB-C

Si consiglia di caricare le cuffie e la scatola al 
massimo della loro capacità prima del primo 
utilizzo. Quando si caricano con un cavo, è 
sufficiente collegare il cavo USB/USB-C in 
dotazione o un altro cavo USB al caricatore o al 
connettore USB del computer o del portatile. Le 
cuffie si ricaricheranno automaticamente.

COME ACCOPPIARE E COLLEGARE/SCOLLEGARE LE CUFFIE
1. Aprire la custodia di ricarica. Le cuffie si accendono automaticamente dopo l'apertura   
 della custodia.
2. Attivare le impostazioni Bluetooth sul telefono, quindi cercare FIXED Pods.
3. Le cuffie si scollegano automaticamente dopo averle reinserite nella custodia di ricarica e  
 richiuse. 
4. Quando si apre la custodia, le cuffie si ricollegano automaticamente al dispositivo già   
 accoppiato.

Una volta che le cuffie sono state accoppiate con il telefono, sono pronte per l'uso. Le cuffie si 
spengono automaticamente se non vengono collegate ad alcun dispositivo entro 3 minuti. Se 
la custodia di ricarica è scarica, le cuffie non si scollegano automaticamente dal telefono 
quando vengono inserite nella custodia e chiuse. 

RICARICA
1. Inserire le cuffie nella custodia di ricarica. (Nota: ogni auricolare deve essere posizionato  
 nell'apposita fessura: l'auricolare contrassegnato con "L" sul lato sinistro e l'auricolare   
 contrassegnato con "R" sul lato destro).
2. Chiudere la custodia di ricarica
3. Inserire il cavo USB-C nella porta della custodia di ricarica.

Nota: la custodia è dotata di una batteria integrata e può ricaricare le cuffie senza collegarle a 
un cavo USB.

TOUCH CONTROL - consente di controllare le cuffie con il tocco

Accensione delle cuffie 
Le cuffie si accendono automaticamente quando si apre la custodia di ricarica.  
Spegnimento delle cuffie
Le cuffie si spengono quando vengono rimesse nella custodia di ricarica o si spengono dopo 
180 secondi quando vengono scollegate dal telefono associato.
Per chiamare l'assistente vocale SIRI/Google Assisten, ecc.
Tenere premuto a lungo il tasto del portatile destro o sinistro per circa 3 secondi.
Per rifiutare o riagganciare una chiamata
2x clic sul ricevitore destro o sinistro

Abbinamento
Quando si apre la docking station, le cuffie lampeggiano in rosso e blu. Una volta collegate le 
cuffie, i LED si spengono. 

LED DI INDICAZIONE

Stato di carica 
Custodia in carica: il LED arancione lampeggia lentamente durante la carica. Quando la 
custodia è completamente carica, il LED rimane arancione. 
Batteria scarica
Custodia in carica: il LED verde lampeggia lentamente quando la capacità della batteria della 
custodia è pari o inferiore al 20%.

SPECIFICHE
• Versione BT: 5.3 + EDR
• Raggiungere: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Codice: SBC
• Protocolli Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Gamma di frequenza: 20 Hz - 20 GHz
• Frequenze wireless operative: 2,40 - 2,48 GHz
• Sensibilità: -42 db±3 db
• Impedenza: 32Ω±15%
• Materiale della cuffia: ABS/PC
• Capacità della batteria della cuffia: 30mAh
• Capacità della batteria della custodia di ricarica: 320mAh
• Ingresso: DC 5 V 1 A
• Ascolto di musica/chiamate telefoniche: fino a 5 ore
• Dimensioni della cuffia: 35*15*15 mm
• Dimensioni della custodia di ricarica: 48*45*23 cm
• Peso del pezzo: 3 g
• Peso della custodia di ricarica: 38 g

Note
Il prodotto è garantito secondo le norme di legge vigenti nei Paesi in cui viene venduto. In caso 
di problemi di assistenza, contattare il rivenditore presso il quale è stata acquistata 
l'apparecchiatura. FIXED non si assume alcuna responsabilità per i danni causati da un uso 
improprio del prodotto. 

Cura e manutenzione del prodotto
Se il dispositivo non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, è necessario caricare 
la batteria ogni due o tre mesi per evitare danni e garantire che le prestazioni del dispositivo 
non si riducano. Utilizzare un panno morbido per pulire il corpo delle cuffie TWS.

Misure di sicurezza
Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua. Non lasciare le 
cuffie TWS in auto al sole. Non esporre il dispositivo direttamente alla luce del sole e non 
lasciarlo vicino a fonti di calore. Non utilizzare l'apparecchio acustico TWS se è stato 
sottoposto a forti urti, se è caduto o se è danneggiato in qualsiasi modo. Non smontare il 
dispositivo, per evitare il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo di 
alimentazione. Tenere il TWS fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non 
autorizzata di parti del prodotto comporterà la perdita del diritto di recesso.
decadenza della garanzia.- Temperatura di stoccaggio: Da 0 a 35 °C - Temperatura di 
esercizio: Da 0 a 40 °C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
In caso di problemi con il prodotto, è possibile contattare l'assistenza all'indirizzo 
www.fixed.zone/podpora.

(Si applica nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali 
riciclabili). I vecchi prodotti non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! 
Se il prodotto non funziona più, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio 
Paese. In questo modo si garantisce che i vecchi prodotti vengano riciclati in 
modo professionale e si eliminano le conseguenze negative per l'ambiente. Per 
questo motivo, le apparecchiature elettriche sono contrassegnate dal simbolo 
qui raffigurato.

Questo prodotto è contrassegnato dal marchio CE in conformità alla Direttiva 
EMC 2014/30/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che 
questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 
pertinenti delle direttive EMC 2014/30/UE e 2011/65/UE.

FIXED.zona a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Repubblica Ceca 

Riproduzione/pausa della musica
1x clic sul ricevitore destro o sinistro

Traccia precedente
2 clic sul ricevitore sinistro

Traccia successiva
2 clic sul portatile destro

Ricezione di una chiamata
1x clic sul ricevitore destro o sinistro

SIFIXED PODS
UPORABNIŠKI PRIROČNIK
Zahvaljujemo se vam za nakup popolnoma brezžičnih podov FIXED Pods. Slušalke
imajo vrhunski zvok in so opremljene z najnovejšima tehnologijama BT 5.3 in
Double-master. Popolnoma napolnjene slušalke lahko predvajajo glasbo
do 5 ur, v polnilnem ohišju pa se skriva še dodatnih 15 ur. Pred uporabo preberite ta priročnik. 

VSEBINA PAKETA
1x uporabniški priročnik
1x priklopna postaja in brezžične slušalke
1x napajalni kabel USB-C

Priporočamo, da slušalke in škatlo pred prvo 
uporabo napolnite do polne zmogljivosti. Pri 
polnjenju s kablom preprosto priključite 
priloženi ali drug kabel USB/USB-C na polnilnik 
ali priključek USB v računalniku ali prenosniku. 
Slušalke se bodo samodejno začele polniti.

KAKO ZDRUŽITI IN POVEZATI/ODKLOPITI SLUŠALKE
1. Odprite polnilno ohišje. Po odprtju ohišja se slušalke samodejno vklopijo.
2. Vklopite nastavitve Bluetooth v telefonu in poiščite FIXED Pods.
3. Ko slušalke vstavite nazaj v polnilno ohišje in ohišje zaprete, se samodejno odklopijo. 
4. Ko odprete ohišje, se slušalke samodejno znova povežejo z že seznanjeno napravo.

Ko so slušalke uspešno seznanjene s telefonom, so pripravljene za uporabo. Slušalke se 
samodejno izklopijo, če v 3 minutah niso povezane z nobeno napravo. Če je v polnilnem ohišju 
zmanjkalo baterije, se slušalke ne bodo samodejno odklopile od telefona, ko jih vstavite v 
ohišje in zaprete. 

POLNJENJE
1. Slušalke vstavite v polnilno ohišje. (Opomba: Vsako slušalko je treba vstaviti v ustrezno   
 režo: slušalko z oznako "L" na levi strani in slušalko z oznako "R" na desni strani)
2. Zaprite polnilno ohišje
3. Kabel USB-C priključite v vrata na polnilnem ohišju.

Opomba: Ohišje ima vgrajeno baterijo in lahko slušalke polni brez povezave s kablom USB.

UPRAVLJANJE NA DOTIK- upravljanje slušalk z dotikom

Vklop slušalk 
Slušalke se samodejno vklopijo, ko odprete polnilno ohišje.  
Izklop slušalk
Slušalke se izklopijo, ko se vrnejo v polnilno ohišje, ali pa se izklopijo po 180 sekundah, ko jih 
odklopite iz seznanjenega telefona.

Klicanje glasovnega pomočnika SIRI/Google Assisten itd.
Dolgo pritisnite in približno 3 sekunde držite gumb na desni ali levi slušalki.
Zavrnitev ali odložitev klica
2x kliknite na desno ali levo slušalko

INDIKACIJSKE DIODE LED 

Združevanje
Ko odprete priklopno postajo, bodo slušalke utripale rdeče in modro. Ko so slušalke 
priključene, se diode LED ugasnejo.  

Stanje polnjenja 
Primer polnjenja: med polnjenjem oranžna dioda LED počasi utripa. Ko je ohišje popolnoma 
napolnjeno, ostane indikator oranžne barve. 
Nizka raven napolnjenosti baterije
Polnilno ohišje: zelena LED dioda počasi utripa, ko je zmogljivost baterije ohišja 20 % ali manj.

SPECIFIKACIJE
• Različica BT: 5.3 + EDR
• Doseg: 10-15 m
• Čipovski nabor: JL 6983D
• Koda: SBC
• Protokoli Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frekvenčno območje: 20 Hz - 20 GHz
• Delovne brezžične frekvence: 2,40 - 2,48 GHz
• Občutljivost: -42db±3 db
• Impedanca: 32Ω±15%
• Material za slušalke: MATERIAL: ABS/PC
• Kapaciteta baterije za slušalke: 30 mAh
• Zmogljivost baterije polnilnega ohišja: 320 mAh: zmogljivost polnilne baterije: 320 mAh
• Vhod: VHOD: DC 5 V 1 A
• Poslušanje glasbe/telefonskih klicev: do 5 ur
• Dimenzije slušalk: 35*15*15 mm.
• Mere polnilnega ohišja: 48*45*23 cm.
• Teža kosa: 3 g
• Teža polnilnega ohišja: 38 g

Opombe
Garancija za izdelek velja v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v državah, v katerih se 
prodaja. V primeru servisnih težav se obrnite na prodajalca, pri katerem ste opremo kupili. 
FIXED ne prevzema odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe izdelka. 

Nega in vzdrževanje izdelka
Če naprave dalj časa ne uporabljate, je treba baterijo napolniti vsaka dva do tri mesece, da 
preprečite poškodbe in zagotovite, da se zmogljivost naprave ne zmanjša. Za čiščenje ohišja 
naglavne slušalke TWS uporabite mehko krpo.

Varnostni ukrepi
Naprave ne izpostavljajte dežju ali snegu in je ne potapljajte v vodo. Ne puščajte slušalk TWS v 
avtomobilu na soncu. Naprave ne izpostavljajte neposredno sončni svetlobi in je ne puščajte v 
bližini virov toplote. Slušnega aparata TWS ne uporabljajte, če je bil izpostavljen močnemu 
udarcu, če je padel ali če je kakor koli poškodovan. Naprave ne razstavljajte, saj obstaja 
nevarnost električnega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte napajalnega kabla. TWS hranite 
zunaj dosega otrok. Nepooblaščeno odpiranje ali spreminjanje delov izdelka bo povzročilo
izgubo garancije. - Temperatura shranjevanja: 0 do 35 �- Delovna temperatura: 0 do 35 °C 0 do 
40 °C

ODPRAVLJANJE TEŽAV
Če imate kakršne koli težave z izdelkom, se lahko obrnete na našo podporo na 
www.fixed.zone/podpora.

(Velja v državah z ločenim zbiranjem materialov, ki jih je mogoče reciklirati).
Starih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke! Če izdelek ne 
deluje več, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vaši državi.
S tem je zagotovljeno strokovno recikliranje starih izdelkov in odpravljene so 
negativne okoljske posledice. Zato je električna oprema označena s simbolom, 
ki je prikazan tukaj.

Ta izdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni 
združljivosti in Direktivo 2011/65/EU o omejevanju uporabe nevarnih snovi. 
FIXED.zone a.s. izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in 
drugimi ustreznimi določbami direktiv EMC 2014/30/EU in 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Češka republika

Predvajanje/počasno ustavljanje glasbe
1x kliknite na desno ali levo slušalko

Prejšnja skladba
2x klikne na levi slušalki

Naslednja skladba
2x klikne na desni slušalki

Sprejemanje klica
1x kliknite na desno ali levo slušalko

RUFIXED PODS
РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
Благодарим вас за покупку полностью беспроводных наушников FIXED Pods. Наушники 
отличаются первоклассным звучанием и оснащены новейшими технологиями BT 5.3 и 
Double-master. Полностью заряженные наушники могут воспроизводить музыку до 5 часов, а 
в зарядном чехле - еще до 15 часов. Перед использованием прочтите данное руководство. 

СОДЕРЖАНИЕ ПАКЕТА
1x руководство пользователя
1x док-станция и беспроводные наушники
1x кабель питания USB-C

Перед первым использованием рекомендуется 
зарядить наушники и коробку до полной 
мощности. При зарядке с помощью кабеля 
просто подключите прилагаемый или другой 
кабель USB/USB-C к зарядному устройству или 
разъему USB на компьютере или ноутбуке. 
Наушники автоматически начнут заряжаться.

КАК ВЫПОЛНЯТЬ СОПРЯЖЕНИЕ И ПОДКЛЮЧАТЬ/ОТКЛЮЧАТЬ НАУШНИКИ
1. Откройте зарядный футляр. Наушники включатся автоматически после открытия   
 футляра.
2. Включите настройки Bluetooth на телефоне, затем найдите FIXED Pods.
3. Наушники автоматически отключаются после того, как вы вставляете их обратно в   
 зарядный кейс и закрываете кейс. 
4. Когда вы открываете чехол, наушники автоматически переподключаются к уже   
 сопряженному устройству.

После успешного сопряжения наушников с телефоном они готовы к использованию.
Наушники автоматически выключатся, если в течение 3 минут они не будут подключены к 
какому-либо устройству. Если в зарядном футляре закончился заряд батареи, наушники не 
будут автоматически отсоединяться от телефона, когда их вставят в футляр и закроют. 

ЗАРЯДКА
1. Вставьте наушники в зарядный футляр. (Примечание: Каждый наушник должен быть   
 помещен в соответствующее гнездо: наушник с маркировкой "L" с левой стороны и   
 наушник с маркировкой "R" с правой стороны)
2. Закройте зарядный футляр
3. Подключите кабель USB-C к порту на зарядном корпусе.

Примечание: Чехол оснащен встроенным аккумулятором и может заряжать наушники без 
подключения к USB-кабелю

СЕНСОРНОЕ УПРАВЛЕНИЕ - управление наушниками с помощью прикосновений

Состояние зарядки 
Зарядка корпуса: оранжевый светодиод медленно мигает во время зарядки. Когда чехол 
полностью зарядится, светодиод останется оранжевым. 
Низкий заряд батареи
Зарядка корпуса: зеленый светодиод медленно мигает, когда емкость батареи корпуса 
составляет 20% или менее.

Сопряжение
При открытии док-станции наушники будут мигать красным и синим цветом. После 
подключения наушников светодиоды погаснут.

Для вызова голосового помощника SIRI/Google Assisten и т.д.
Длительно нажмите и удерживайте кнопку на ПРАВОЙ или ЛЕВОЙ трубке в течение 
примерно 3 секунд.
Чтобы отклонить вызов или повесить трубку
2 раза нажмите на правую или левую телефонную трубку

СВЕТОДИОДЫ ИНДИКАЦИИ 

Состояние зарядки
Зарядный кейс: во время зарядки зеленый светодиод медленно мигает. Когда чехол 
полностью заряжен, светодиод остается зеленым. Зарядный кейс: красный светодиод 
медленно мигает, когда емкость батареи кейса составляет 20% или менее

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Версия BT: 5.3 + EDR
• Досягаемость: 10-15 m
• Чипсет: JL 6983D
• Код: SBC
• Протоколы Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Диапазон частот: 20 Гц - 20 ГГц
• Рабочие беспроводные частоты: 2,40 - 2,48 ГГц
• Чувствительность: -42 дБ±3 дБ
• Импеданс: 32Ω±15%
• Материал наушников: ABS/PC
• Емкость аккумулятора наушников: 30 мАч
• Емкость аккумулятора зарядного кейса: 320 мАч
• Вход: DC 5 В 1 A
• Прослушивание музыки/телефонных звонков: до 5 часовПрослушивание 
      музыки/телефонных звонков: до 5 часов
• Размеры наушников: 35*15*15 мм
• Размеры зарядного кейса: 48*45*23 см.
• Вес детали: 3 г
• Вес зарядного футляра: 38 g

Примечания
Гарантия на изделие предоставляется в соответствии с правовыми нормами, действующими 
в странах, где оно продается. В случае возникновения проблем с обслуживанием 
обращайтесь к дилеру, у которого вы приобрели оборудование. Компания FIXED не несет 
ответственности за ущерб, причиненный в результате неправильного использования 
изделия. 

Уход за изделием и техническое обслуживание
Если устройство не используется в течение длительного периода времени, необходимо 
заряжать аккумулятор каждые два-три месяца, чтобы предотвратить повреждение и не 
допустить снижения производительности устройства. Для очистки корпуса гарнитуры TWS 
используйте мягкую ткань.

Меры безопасности
Не подвергайте устройство воздействию дождя или снега и не погружайте его в воду. Не 
оставляйте наушники TWS в машине на солнце. Не подвергайте устройство прямому 
воздействию солнечных лучей и не оставляйте его вблизи источников тепла. Не используйте 
слуховой аппарат TWS, если он подвергся сильному удару, если его уронили или если он 
поврежден каким-либо образом. Не разбирайте устройство, существует опасность 
поражения электрическим током и/или ожогов. Не модифицируйте шнур питания.
Храните TWS в недоступном для детей месте. Несанкционированное вскрытие или 
изменение частей изделия приведет к следующим последствиям
лишение гарантии. - Температура хранения: 0 до 35 °C - Рабочая температура: 0 до 40 °C

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
Если у вас возникли какие-либо проблемы с вашим продуктом, вы можете связаться с нашей 
службой поддержки по адресу www.�xed.zone/podpora.

(Применяется в странах с системами раздельного сбора вторсырья).
Старые изделия нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами! Если 
изделие больше не работает, утилизируйте его в соответствии с 
действующими в вашей стране правилами. Это обеспечивает 
профессиональную утилизацию старых изделий, а также исключает 
негативные экологические последствия. По этой причине 
электрооборудование маркируется показанным здесь символом.

Данный продукт имеет маркировку CE в соответствии с директивой EMC 
2014/30/EU и директивой RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. настоящим заявляет, 
что данное изделие соответствует основным требованиям и другим 
соответствующим положениям Директив EMC 2014/30/EU и 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Кубатова 6
Чешские Будейовице 37004
Чешская Республика

Воспроизведение/пауза музыки
1x нажмите на правую или левую 
телефонную трубку

Предыдущий трек
2 раза нажмите на левую трубку телефона

Следующий трек
2 раза нажмите на ПРАВУЮ трубку

Přijmutí hovoru
1x kliknutí na PRAVÉ nebo LEVÉ sluchátko

FIXED PODS
 UŽIVATELSKÝ MANUÁL
Děkujeme za zakoupení zcela bezdrátových sluchátek FIXED Pods. Sluchátka disponují
špičkový zvukem a jsou opatřena nejnovějšími technologiemi BT 5.3 a Double-master.
Sluchátka při plném nabití vydrží přehrávat muziku až 5 hodiny, v nabíjecím pouzdře se skrývá 
dalších až 15 hodin. Před použitím si pročtěte tento manuál.
 

OBSAH BALENÍ
1x uživatelský manuál
1x dokovací stanice a bezdrátová sluchátka
1x napájecí USB-C kabel

Před prvním použitím doporučujeme sluchátka i 
krabičku nabít do plné kapacity. Při nabíjení 
pomocí kabelu jednoduše propojte přiložený 
nebo jiný USB/USB-C kabel s nabíječkou nebo 
USB konektorem na Vašem počítači či 
notebooku. Sluchátka se začnou automaticky 
dobíjet.

JAK SPÁROVAT A PŘIPOJIT/ODPOJIT SLUCHÁTKA
1. Otevřete nabíjecí pouzdro. Po otevření nabíjecího pouzdra se automaticky sluchátka   
 zapnou.
2. Zapněte na vašem telefonu funkci Bluetooth, poté vyhledejte zařízení FIXED Pods.
3. Po vložení sluchátek do nabíjecího pouzdra a zavření se spojení automaticky přeruší.
4. Po otevření pouzdra se opět automaticky připojí, k již spárovanému zařízení.

Jakmile jsou sluchátka úspěšně spárována s telefonem, jsou připravena k použití. Sluchátka se 
automaticky vypnou, pokud nebudou během 3 minut spojeny s žádným zařízením. Pokud je 
nabíjecí pouzdro vybité, sluchátka se po vložení do pouzdra a zavření se od telefonu automaticky 
neodpojí. 

NABÍJENÍ
1. Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra. (Poznámka: Každé sluchátko by mělo být umístěno  
 do příslušného slotu: sluchátko označené „L“ na levou stranu a sluchátko označenou „R“ na  
 pravou stranu)
2. Zavřete nabíjecí pouzdro
3. Připojte USB-C kabel do portu na nabíjecím pouzdru.

Poznámka: Pouzdro má integrovanou baterii a může nabíjet sluchátka i bez připojení k USB 
kabelu

TOUCH CONTROL - Ovládání sluchátek pomocí dotyků

Zapnutí sluchátek
Sluchátka se zapnout automaticky po otevření nabíjecího pouzdra. 
Vypnutí sluchátek
Sluchátka se samy vypnou po vrácení do nabíjecího pouzdra nebo po odpojení od spárovaného 
telefonu se sami vypnou po 180 s.

Vyvolání hlasového asistenta SIRI/Google Assisten apod.
Dlouhé podržení tlačítka na PRAVÉM nebo LEVÉM sluchátku po dobu cca. 3 s.
Odmítnutí nebo zavěšení hovoru
2x kliknutí na PRAVÉ nebo LEVÉ sluchátko

INDIKAČNÍ LED DIODY

Nabíjecí status 
Nabíjecí pouzdro: Oranžová LED dioda pomalu bliká po dobu nabíjení. Když je pouzdro plně 
nabito, LED dioda zůstane svítit oranžově. 

Nízký stav baterie
Nabíjecí pouzdro: zelená LED dioda pomalu bliká, když je kapacita baterie pouzdra 20% a méně 

Párování
Po otevření dokovací stanice začnou sluchátka blikat červeně a modře. Jakmile jsou sluchátka 
připojena, LED diody zhasnou. 

SPECIFIKACE
• Verze BT: 5.3 + EDR
• Dosah: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Kodek: SBC
• Bluetooth protokoly: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frekvenční rozsah: 20 Hz - 20 GHz
• Provozní bezdrátové frekvence: 2,40 - 2,48 GHz
• Citlivost: -42db±3 db
• Impedance:32Ω±15%
• Materiál sluchátek: ABS/PC
• Kapacita baterie sluchátek: 30mAh
• Kapacita baterie nabíjecího pouzdra case: 320mAh
• Input: DC 5 V 1 A
• Poslech muziky/telefonování: až 5 hodin
• Rozměry sluchátek: 35*15*15 mm
• Rozměry nabíjecího pouzdra: 48*45*23 cm
• Váha sluchátka: 3 g
• Váha nabíjecího pouzdra: 38 g

Poznámky
Na výrobek se vztahuje záruka podle zákonných předpisů platných v zemích, kde je prodáván. V 
případě problémů se servisem se obraťte na prodejce, u něhož jste zařízení zakoupili. 
FIXED nepřebírá odpovědnost za škody způsobené nevhodným používáním produktu. 

Péče o výrobek a údržba
Pokud není zařízení delší dobu používáno, je nezbytné nabíjet baterii každé dva až tři měsíce, aby 
se předešlo poškození a aby nebyl snížen výkon zařízení. K čištění těla TWS sluchátek používejte 
jemnou látku.

Bezpečnostní opatření
Zařízení nevystavujte dešti nebo sněhu a neponořujte jej do vody. Nenechávejte TWS sluchátka 
v automobilu na slunci. Nevystavujte zařízení přímo slunečnímu světlu nebo jej nezanechávejte 
poblíž zdrojů tepla. Nepoužívejte TWS sluchátka, pokud u něj došlo k silnému nárazu, pokud 
spadl, nebo je jakýmkoliv způsobem poškozen. Nerozebírejte zařízení, existuje nebezpečí 
elektrického šoku a/nebo popálení. Neupravujte napájecí kabel. Udržujte TWS mimo dosah dětí. 
Neoprávněné otevření nebo úprava částí výrobku má za následek
pozbytí záruky. - skladovací teplota: 0 až 35 °C - provozní teplota: 0 až 40 °C

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ
V případě potíží s výrobkem můžete kontaktovat naši podporu na webové adrese 
www.fixed.zone/podpora

(Platí v zemích s oddělenými systémy sběru recyklovatelných materiálů).
Staré produkty nesmějí být likvidovány společně s domácím odpadem! Pokud 
produkt již nebude fungovat, zlikvidujte jej v souladu s platnými předpisy ve vaší 
zemi. To zajišťuje, že staré výrobky jsou recyklovány profesionálním způsobem a 
také vylučuje negativní důsledky pro životní prostředí. Z tohoto důvodu je 
elektrické zařízení označeno zde zobrazeným symbolem.

Tento produkt je označen CE v souladu s ustanovením směrnice EMC 2014/30/EU 
a RoHS 2011/65/EU. Tímto společnost FIXED.zone a.s. prohlašuje, že tento 
výrobek je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Czech Republic
•

Přehrátí/pauza muziky
1x kliknutí na PRAVÉ nebo LEVÉ sluchátko

Předchozí skladba
2x kliknutí na LEVÉ sluchátko

Další skladba
2x kliknutí na PRAVÉ sluchátko

Přijmutí hovoru
1x kliknutí na PRAVÉ nebo LEVÉ sluchátko

FIXED PODS 
UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL
Ďakujeme za zakúpenie úplne bezdrôtových slúchadiel FIXED Pods. Slúchadlá
disponujú špičkovým zvukom a sú vybavené najnovšími technológiami BT 5.3
a Double-master. Slúchadlá pri plnom nabití vydržia prehrávať hudbu až 5 hodín,
v nabíjacom puzdre sa skrýva ďalších až 15 hodín. Pred použitím si prečítajte tento manuál. 

OBSAH BALENIA
1x užívateľský manuál
1x dokovacia stanica a bezdrôtové slúchadlá
1x napájací USB-C kábel

Pred prvým použitím doporučujeme slúchadlá i 
puzdro nabiť do plnej kapacity. Pri nabíjaní 
pomocou káblu jednoducho prepojte priložený 
alebo iný USB/USB-C kábel s nabíjačkou alebo 
USB konektorom na Vašom počítači či 
notebooku. Slúchadlá sa začnú dobíjať 
automaticky.

AKO SPÁROVAŤ A PRIPOJIŤ /ODPOJIŤ SLÚCHADLÁ:
1. Otvorte nabíjacie puzdro. Po otvorení nabíjacieho puzdra sa automaticky slúchadlá zapnú.
2. Zapnite na vašom telefóne funkciu Bluetooth, následne vyhľadajte zariadenie FIXED Pods.
3. Po vložení slúchadiel do nabíjacieho puzdra a zatvorení sa spojenie automaticky preruší.
4. Po otvorení puzdra sa opäť automaticky pripoja k už spárovanému zariadeniu.

Akonáhle sú slúchadlá úspešne spárované s telefónom, sú pripravené k použitiu.
Slúchadlá sa automaticky vypnú, ak nebudú počas 3 minút spojené so žiadnym zariadením.
Ak je nabíjacie puzdro vybité, slúchadlá sa po vložení do puzdra a zatvorení od telefónu 
automaticky neodpoja. 

NABÍJANIE
1. Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra. (Poznámka: Každé slúchadlo by malo byť   
 umiestnené  do príslušného slotu: slúchadlo označené „L“ na ľavú stranu a slúchadlo   
 označené „R“ na pravú stranu)
2. Zatvorte nabíjacie puzdro
3. Pripojte USB-C kábel do portu na nabíjacom puzdre.

Poznámka: Puzdro má integrovanú batériu a môže nabíjať slúchadlá i bez pripojenia k USB 
káblu.

TOUCH CONTROL - ovládanie slúchadiel pomocou dotyku

Zapnutie slúchadiel 
Slúchadlá sa zapnú automaticky po otvorení nabíjacieho puzdra.  
Vypnutie slúchadiel
Slúchadlá sa vypnú samé po vrátení do nabíjacieho puzdra alebo po odpojení od spárovaného 
telefónu sa samé vypnú po 180 s.

Vyvolanie hlasového asistenta SIRI/Google Assisten apod.
Dlhé podržanie tlačidla na PRAVOM alebo ĽAVOM slúchadle (po dobu cca. 3 s.)
Odmietnutie alebo zavesenie hovoru
2x kliknutie na PRAVÉ  alebo ĽAVÉ slúchadlo

INDIKAČNÉ LED DIÓDY 

Stav nabíjania 
Prípad nabíjania: počas nabíjania pomaly bliká oranžová LED dióda. Keď je puzdro úplne nabité, 
LED dióda zostane oranžová. 
Nízky stav batérie
Nabíjanie puzdra: zelená LED bliká pomaly, keď je kapacita batérie puzdra 20 % alebo menej. 

Párovanie
Po otvorení dokovacej stanice začnú slúchadlá blikať na červeno a na modro. Akonáhle sú 
slúchadlá pripojené, LED diódy blikať prestanú.  

ŠPECIFIKÁCIE
• Verzia BT: 5.3 + EDR
• Dosah: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Kodek: SBC
• Bluetooth protokoly: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frekvenčný rozsah: 20 Hz - 20 GHz
• Prevádzkové bezdrôtové frekvencie: 2,40 - 2,48 GHz
• Citlivosť: -42db±3 db
• Impedancia:32Ω±15%
• Materiál slúchadiel: ABS/PC
• Kapacita batérie slúchadiel: 30mAh
• Kapacita batérie nabíjacieho puzdra : 320mAh
• Input: DC 5 V 1 A
• Počúvanie hudby /telefonovanie:  až 5 hodín
• Rozmery slúchadiel: 35*15*15 mm
• Rozmery nabíjacieho puzdra: 48*45*23 cm
• Váha slúchadiel: 3 g
• Váha nabíjacieho puzdra: 38 g

Poznámky
Na výrobok sa vzťahuje záruka podľa zákonných predpisov platných v krajinách, kde je 
predávaný. V prípade problémov so servisom sa obráťte na predajcu, u ktorého ste zariadenie 
zakúpili. FIXED nepreberá zodpovednosť za škody spôsobené nevhodným používaním výrobku. 

Starostlivosť o výrobok a údržba
Ak nie je zariadenie používané dlhšiu dobu, je potrebné nabíjať batériu každé dva až tri 
mesiace, aby sa predišlo poškodeniu a aby nebol znížený výkon zariadenia. K čisteniu tela TWS 
slúchadiel používajte jemnú látku.

Bezpečnostné opatrenia
Zariadenie nevystavujte dažďu alebo snehu a neponárajte ho do vody. Nenechávajte TWS 
slúchadlá v automobile na slnku. Nevystavujte zariadenie priamemu slnečnému svetlu alebo 
ho nezanechávajte v blízkosti zdrojov tepla. Nepoužívajte TWS slúchadlá ak u nich došlo k 
silnému nárazu, spadli alebo sú akýmkoľvek iným spôsobom poškodené. Nerozoberajte 
zariadenie, existuje nebezpečenstvo elektrického šoku a/alebo popálenia. Neupravujte 
napájací kábel. Udržujte TWS slúchadlá mimo dosahu detí. Neoprávnené otvorenie alebo 
úprava častí výrobku má za následok stratu záruky. - skladovacia teplota: 0 až 35 °C - 
prevádzková teplota: 0 až 40 °C

RIEŠENIE PROBLÉMOV
V prípade problému s výrobkom môžete kontaktovať našu podporu na webovej adrese 
www.fixed.zone/podpora

(Platí v krajinách s oddelenými systémami zberu recyklovateľných materiálov).
Staré produkty nemôžu byť likvidované s domácim odpadom! Ak už produkt 
nebude fungovať, zlikvidujte ho v súlade s platnými predpismi vo vašej krajine.
To zaisťuje,  že staré výrobky sú recyklované profesionálnym spôsobom a tiež 
vylučuje negatívne dôsledky pre životné prostredie. Z tohto dôvodu je 
elektrické zariadenie označené tu zobrazeným symbolom.

Tento produkt je označený CE v súlade s ustanoveniami smerníc EMC 
2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. Týmto spoločnosť FIXED.zone a.s. prehlasuje, 
že tento výrobok je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smerníc EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.
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Prehrávanie / pauza hudby
1x kliknutie na PRAVÉ alebo ĽAVÉ slúchadlo

Predchádzajúca skladba
2x kliknutie na ĽAVÉ slúchadlo

Ďalšia skladba
2x kliknutie na PRAVÉ slúchadlo

Prijatie hovoru
1x kliknutie na PRAVÉ  alebo ĽAVÉ slúchadlo

FIXED PODS 
USER MANUAL
Thank you for purchasing the completely wireless FIXED Pods. The headphones
feature premium sound and are equipped with the latest BT 5.3 and Double-master
technologies. Fully charged headphones can play music for up to 5 hours, with up to
an additional 15 hours hidden in the charging case. Please read this manual before use. 

PACKAGE CONTENTS
1x user manual
1x docking station and wireless headphones
1x USB-C power cable

We recommend charging the headphones and 
the box to full capacity before first use. When 
charging with a cable, simply connect the 
included or other USB/USB-C cable to the 
charger or USB connector on your computer or 
laptop. The headphones will automatically start 
charging.

HOW TO PAIR AND CONNECT/DISCONNECT HEADPHONES
1. Open the charging case. The headphones will turn on automatically, after opening the   
 case.
2. Turn on the Bluetooth settings on your phone, then search for FIXED Pods.
3. Th  headphones automatically disconnect after inserting them back into the charging case  
 and close the case. 
4. When you open the case, the headphones automatically reconnect to the already paired   
 device.

Once the headphones have been successfully paired with your phone, they are ready to use.
The headphones will automatically switch off if they are not connected to any device within 3 
minutes. If the charging case is out of battery, the headphones will not automatically 
disconnect from the phone when inserted into the case and closed. 

CHARGING
1. Insert the headphones into the charging case. (Note: Each earpiece should be placed in   
 the appropriate slot: the earpiece marked "L" on  the left side and the earpiece marked "R"  
 on the right side)
2. Close the charging case
3. Plug the USB-C cable into the port on the charging case.

Note: The case has an integrated battery and can charge the headphones without connecting 
to a USB cable

TOUCH CONTROL - control the headphones by touch

Switching on the headphones 
The headphones turn on automatically when you open the charging case. 

Turning off the headphones
The headphones will turn themselves off when returned to the charging case or turn 
themselves off after 180 seconds when disconnected from the paired phone. LED dioda 
zůstane svítit oranžově. 

To call the SIRI/Google Assisten voice assistant, etc.
Long press and hold the button on the RIGHT or LEFT handset for approx. 3 seconds.
To reject or hang up a call
2x click on RIGHT or LEFT handset

INDICATION LEDS 

Charging status 
Charging case: the orange LED flashes slowly during charging. When the case is fully charged, 
the LED will remain orange. 
Low battery
Charging case: green LED flashes slowly when the case battery capacity is 20% or less

Pairing
When you open the docking station, the headphones will flash red and blue. Once the 
headphones are connected, the LEDs turn off. 

SPECIFICATIONS
• Version BT: 5.3 + EDR
• Reach: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Code: SBC
• Bluetooth protocols: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frequency range: 20 Hz - 20 GHz
• Operating wireless frequencies: 2.40 - 2.48 GHz
• Sensitivity: -42db±3 db
• Impedance:32Ω±15%
• Headphone material: ABS/PC
• Headphone battery capacity: 30mAh
• Battery capacity of charging case: 320mAh
• Input: DC 5 V 1 A
• Listening to music/phone calls: up to 5 hours
• Headphone dimensions: 35*15*15 mm
• Dimensions of charging case: 48*45*23 cm
• Earpiece weight: 3 g
• Weight of charging case: 38 g

Notes
The product is warranted according to the legal regulations in force in the countries where it 
is sold. In case of service problems, please contact the dealer from whom you purchased the 
equipment. FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use of the 
product. 

Product care and maintenance
If the device is not used for an extended period of time, it is necessary to charge the battery 
every two to three months to prevent damage and to ensure that the performance of the 
device is not reduced. Use a soft cloth to clean the TWS headset body.

Security measures
Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water. Do not leave TWS 
headphones in the car in the sun. Do not expose the device directly to sunlight or leave it near 
heat sources. Do not use the TWS hearing aid if it has been subjected to a severe impact, if it 
has been dropped, or if it is damaged in any way. Do not disassemble the device, there is a risk 
of electric shock and/or burns. Do not modify the power cord. Keep TWS out of the reach of 
children. Unauthorized opening or modification of product parts will result in
forfeiture of warranty.
 - Storage temperature: 0 to 35 °C - Operating temperature: 0 to 40 °C

TROUBLESHOOTING
If you have any problems with your product, you can contact our support at 
www.fixed.zone/podpora

(Applies in countries with separate collection systems for recyclable materials).
Old products must not be disposed of with household waste! If the product no 
longer works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your 
country. This ensures that old products are recycled in a professional manner 
and also eliminates negative environmental consequences. For this reason, 
electrical equipment is marked with the symbol shown here.

This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/30/EU and 
RoHS Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product 
complies with the essential requirements and other relevant provisions of the 
EMC 2014/30/EU and 2011/65/EU Directives.

FIXED.zone a.s.
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Play/pause music
1x click on RIGHT or LEFT handset

Previous track
2x clicks on the LEFT handset

Next track
2x clicks on the RIGHT handset

Receiving a call
1x click on RIGHT or LEFT handset

FIXED PODS
BENUTZERHANDBUCH
Vielen Dank, dass Sie sich für die komplett kabellosen FIXED Pods entschieden haben.
Die Kopfhörer bieten erstklassigen Klang und sind mit den neuesten BT 5.3 und
Double-Master-Technologien ausgestattet. Voll aufgeladene Kopfhörer können bis
zu 5 Stunden lang Musik abspielen, mit bis zu 15 weiteren Stunden in der Ladehülle.
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch. 

PACKUNGSINHALT
1x Benutzerhandbuch
1x Dockingstation und kabellose Kopfhörer
1x USB-C Stromkabel

Wir empfehlen, die Kopfhörer und die Box vor 
der ersten Verwendung voll aufzuladen. Wenn 
Sie die Kopfhörer mit einem Kabel aufladen, 
schließen Sie einfach das mitgelieferte oder ein 
anderes USB/USB-C-Kabel an das Ladegerät 
oder den USB-Anschluss Ihres Computers oder 
Laptops an. Der Kopfhörer beginnt automatisch 
mit dem Aufladen.

WIE MAN KOPFHÖRER KOPPELT UND VERBINDET/TRENNT
1. Öffnen Sie die Ladetasche. Der Kopfhörer schaltet sich nach dem Öffnen des Etuis   
 automatisch ein.
2. Schalten Sie die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Handy ein und suchen Sie dann nach   
 FIXED Pods.
3. Die Kopfhörer werden automatisch getrennt, wenn sie wieder in die Ladeschale eingesetzt  
 werden und die Schale geschlossen wird. 
4. Wenn Sie das Etui öffnen, wird der Kopfhörer automatisch wieder mit dem bereits   
 gekoppelten Gerät verbunden.

Sobald die Kopfhörer erfolgreich mit Ihrem Telefon gekoppelt wurden, sind sie einsatzbereit.
Der Kopfhörer schaltet sich automatisch aus, wenn er nicht innerhalb von 3 Minuten mit einem 
Gerät verbunden wird. Wenn der Akku der Ladeschale leer ist, wird der Kopfhörer nicht 
automatisch vom Telefon getrennt, wenn er in die Ladeschale eingesetzt und geschlossen 
wird. 

AUFLADEN
1. Setzen Sie den Kopfhörer in die Ladehülle ein. (Hinweis: Jedes Ohrstück sollte in den   
 entsprechenden Schlitz eingesetzt werden: das mit "L" markierte Ohrstück auf der linken  
 Seite und das mit "R" markierte Ohrstück auf der rechten Seite)
2. Schließen Sie den Ladekoffer
3. Stecken Sie das USB-C-Kabel in den Anschluss an der Ladehülle.

Hinweis: Das Etui verfügt über einen integrierten Akku und kann die Kopfhörer aufladen, ohne 
sie an ein USB-Kabel anzuschließen

TOUCH CONTROL - Steuerung der Kopfhörer durch Berührung

Einschalten des Kopfhörers 
Die Kopfhörer schalten sich automatisch ein, wenn Sie das Ladeetui öffnen.  
Ausschalten des Kopfhörers
Die Kopfhörer schalten sich aus, wenn sie wieder in die Ladehülle gelegt werden, oder sie 
schalten sich nach 180 Sekunden aus, wenn sie vom gekoppelten Telefon getrennt 
werden.LED dióda zostane oranžová. 

Paarung
Wenn Sie die Dockingstation öffnen, blinken die Kopfhörer rot und blau. Sobald der Kopfhörer 
angeschlossen ist, erlöschen die LEDs. 

Zum Anrufen des Sprachassistenten SIRI/Google Assisten usw.
Halten Sie die Taste am RECHTEN oder LINKEN Handgerät ca. 3 Sekunden lang gedrückt.
So lehnen Sie einen Anruf ab oder legen auf
2x Klick auf RECHTS oder LINKS Hörer

ANZEIGE-LEDS 

Status des Ladevorgangs 
Ladekoffer: Die orangefarbene LED blinkt während des Ladevorgangs langsam. Wenn der 
Koffer vollständig aufgeladen ist, bleibt die LED orange. 
Schwache Batterie
Ladekoffer: Die grüne LED blinkt langsam, wenn die Akkukapazität des Koffers 20 % oder 
weniger beträgt. 

SPEZIFIKATIONEN
• Version BT: 5.3 + EDR
• Reichweite: 10-15 m
• Chipsatz: JL 6983D
• Code: SBC
• Bluetooth-Protokolle: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frequenzbereich: 20 Hz - 20 GHz
• Drahtlose Betriebsfrequenzen: 2,40 - 2,48 GHz
• Empfindlichkeit: -42db±3 db
• Impedanz:32Ω±15%
• Material des Kopfhörers: ABS/PC
• Batteriekapazität des Kopfhörers: 30 mAh
• Akkukapazität des Ladekoffers: 320mAh 
• Eingang: DC 5 V 1 A
• Musik hören/Telefonieren: bis zu 5 Stunden
• Abmessungen des Kopfhörers: 35*15*15 mm
• Abmessungen des Ladekoffers: 48*45*23 cm
• Gewicht des Teils: 3 g
• Gewicht des Ladekoffers: 38 g

Anmerkungen
Die Garantie für das Produkt richtet sich nach den gesetzlichen Bestimmungen in den 
Ländern, in denen es verkauft wird. Im Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an 
den Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. FIXED übernimmt keine Verantwortung für 
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts entstehen. 

Produktpflege und Wartung
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, muss der Akku alle zwei bis 
drei Monate aufgeladen werden, um Schäden zu vermeiden und die Leistung des Geräts nicht 
zu beeinträchtigen. Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Gehäuse des TWS-Headsets zu 
reinigen.

Sicherheitsmaßnahmen
Setzen Sie das Gerät nicht Regen oder Schnee aus und tauchen Sie es nicht in Wasser.
Lassen Sie die TWS-Kopfhörer nicht im Auto in der Sonne liegen. Setzen Sie das Gerät nicht 
direkt dem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der Nähe von Wärmequellen liegen.
Verwenden Sie das TWS-Hörgerät nicht, wenn es einem starken Stoß ausgesetzt war, wenn es 
heruntergefallen ist oder wenn es in irgendeiner Weise beschädigt ist.  Zerlegen Sie das Gerät 
nicht, es besteht die Gefahr eines Stromschlags und/oder von Verbrennungen. Verändern Sie 
das Netzkabel nicht. Bewahren Sie TWS außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Unbefugtes Öffnen oder Verändern von Produktteilen führt zu
Verwirkung der Garantie. - Lagertemperatur: 0 bis 35 °C - Betriebstemperatur: 0 bis 40 °C

FEHLERSUCHE
Wenn Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, können Sie unseren Support unter 
www.fixed.zone/podpora kontaktieren.

(Gilt in Ländern mit getrennten Sammelsystemen für wiederverwertbare 
Materialien). Alte Produkte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! 
Wenn das Produkt nicht mehr funktioniert, entsorgen Sie es gemäß den in 
Ihrem Land geltenden Vorschriften. So wird sichergestellt, dass alte Produkte 
fachgerecht recycelt werden und negative Umweltauswirkungen vermieden 
werden. Aus diesem Grund werden Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten 
Symbol gekennzeichnet.

Dieses Produkt ist gemäß der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU CE-gekennzeichnet. FIXED.zone a.s. erklärt 
hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der EMV-Richtlinien 2014/30/EU und 2011/65/EU 
entspricht.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tschechische Republik

Musik abspielen/anhalten
1x Klick auf Rechten oder Linken Hörer

Vorheriger Titel
2x Klicks auf den LINKEN Hörer

Nächster Titel
2x Klicks auf den RECHTEN Hörer

Entgegennahme eines Anrufs
1x Klick auf Rechten oder Linken Hörer

FIXED PODS
INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Dziękujemy za zakup całkowicie bezprzewodowych słuchawek FIXED Pods. Słuchawki 
charakteryzują się dźwiękiem premium i są wyposażone w najnowsze technologie BT 5.3 i 
Double-master. W pełni naładowane słuchawki mogą odtwarzać muzykę do 5 godzin, a w etui 
do ładowania ukryte jest do 15 dodatkowych godzin. Przed użyciem należy zapoznać się z 
instrukcją obsługi. 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
1x instrukcja obsługi
1x stacja dokująca i słuchawki bezprzewodowe
1x kabel zasilający USB-C

Zalecamy ładowanie słuchawek i pudełka do 
pełna przed pierwszym użyciem. W przypadku 
ładowania za pomocą kabla wystarczy 
podłączyć dołączony lub inny kabel USB/USB-C 
do ładowarki lub złącza USB w komputerze lub 
laptopie. Słuchawki automatycznie zaczną się 
ładować.

JAK PAROWAĆ I PODŁĄCZAĆ/ROZŁĄCZAĆ SŁUCHAWKI
1. Otwórz etui do ładowania. Słuchawki włączą się automatycznie, po otwarciu etui.
2. Włącz w telefonie ustawienia Bluetooth, a następnie wyszukaj FIXED Pods.
3. Th słuchawki automatycznie rozłączają się po włożeniu ich z powrotem do etui   
 ładującego i zamknięciu etui. 
4. Po otwarciu etui, słuchawki automatycznie ponownie łączą się z już sparowanym   
 urządzeniem.

Po pomyślnym sparowaniu słuchawek z telefonem, są one gotowe do użycia. Słuchawki 
wyłączą się automatycznie, jeśli w ciągu 3 minut nie zostaną podłączone do żadnego 
urządzenia. Jeśli w etui do ładowania rozładuje się bateria, słuchawki nie odłączą się 
automatycznie od telefonu po włożeniu do etui i zamknięciu. 

ŁADOWANIE
1. Włóż słuchawki do etui do ładowania. (Uwaga: Każda słuchawka powinna być   
 umieszczona w odpowiednim otworze: słuchawka  oznaczona "L" po lewej   
 stronie, a słuchawka oznaczona "R" po prawej stronie).
2. Zamknąć ładowarkę
3. Podłącz kabel USB-C do portu w etui do ładowania.

Uwaga: Etui posiada zintegrowany akumulator i może ładować słuchawki bez podłączania do 
kabla USB

TOUCH CONTROL - sterowanie słuchawkami za pomocą dotyku

Włączanie słuchawek 
Słuchawki włączają się automatycznie po otwarciu etui do ładowania.  
Wyłączanie słuchawek
Słuchawki wyłączą się po powrocie do etui ładującego lub wyłączą się po 180 sekundach po 
odłączeniu od sparowanego telefonu. 

Aby wywołać asystenta głosowego SIRI/Google Assisten itp.
Naciśnij długo i przytrzymaj przycisk na PRAWEJ lub LEWEJ słuchawce przez około 3 
sekundy.
Aby odrzucić lub zawiesić połączenie
2x kliknij na PRAWĄ lub LEWĄ słuchawkę

DIODY SYGNALIZACYJNE
Stan ładowania 
Ładowanie etui: podczas ładowania pomarańczowa dioda LED miga powoli. Gdy etui jest w 
pełni naładowane, dioda pozostanie pomarańczowa. 
Niski poziom baterii
Ładowarka: zielona dioda LED miga powoli, gdy pojemność baterii ładowarki wynosi 20% lub 
mniej. 

Parowanie
Po otwarciu stacji dokującej diody słuchawek będą migać na czerwono i niebiesko. Po 
podłączeniu słuchawek diody wyłączają się.

SPECYFIKACJE
• Wersja BT: 5.3 + EDR
• Zasięg: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Kod: SBC
• Protokoły Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Zakres częstotliwości: 20 Hz - 20 GHz
• Pracujące częstotliwości bezprzewodowe: 2,40 - 2,48 GHz
• Czułość: -42db±3 db
• Impedancja:32Ω±15%
• Materiał słuchawek: ABS/PC
• Pojemność baterii słuchawek: 30mAh
• Pojemność baterii w etui do ładowania: 320mAh
• Wejście: DC 5 V 1 A
• Słuchanie muzyki/rozmowy telefoniczne: do 5 godzin
• Wymiary słuchawki: 35*15*15 mm
• Wymiary etui do ładowania: 48*45*23 cm
• Wymiary etui do ładowania: 48*45*23 cm
• Waga elementu: 3 g
• Waga etui do ładowania: 38 g

Uwagi
Produkt jest objęty gwarancją zgodnie z przepisami prawnymi obowiązującymi w krajach, w 
których jest sprzedawany. W przypadku problemów z serwisem należy skontaktować się ze 
sprzedawcą, u którego zakupiono urządzenie. FIXED nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem produktu. 

Pielęgnacja i konserwacja produktu
Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, konieczne jest ładowanie akumulatora 
co dwa do trzech miesięcy, aby zapobiec uszkodzeniom i zapewnić wydajność urządzenia. Do 
czyszczenia korpusu zestawu słuchawkowego TWS należy używać miękkiej szmatki.

Środki bezpieczeństwa
Nie należy wystawiać urządzenia na działanie deszczu lub śniegu ani zanurzać go w wodzie.
Nie należy pozostawiać słuchawek TWS w samochodzie na słońcu. Nie należy wystawiać 
urządzenia bezpośrednio na działanie promieni słonecznych ani pozostawiać go w pobliżu 
źródeł ciepła. Nie należy używać aparatu słuchowego TWS, jeśli został on poddany silnemu 
uderzeniu, jeśli został upuszczony lub jeśli jest w jakikolwiek sposób uszkodzony. 
Nie należy demontować urządzenia, istnieje ryzyko porażenia prądem i/lub oparzeń. Nie należy 
modyfikować przewodu zasilającego. TWS należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Nieuprawnione otwarcie lub modyfikacja części produktu spowoduje utrata gwarancji.
- Temperatura przechowywania: 0 do 35 °C - Temperatura pracy: 0 do 40 °C

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
W przypadku jakichkolwiek problemów z produktem można skontaktować się z naszym 
działem pomocy technicznej pod adresem www.fixed.zone/podpora.

(Dotyczy krajów z systemem selektywnej zbiórki materiałów nadających się do 
recyklingu). Starych produktów nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
domowymi! Jeśli produkt nie działa, należy go zutylizować zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w danym kraju. Zapewnia to profesjonalny recykling starych 
produktów, a także eliminuje negatywne skutki dla środowiska. Z tego powodu 
urządzenia elektryczne są oznaczone przedstawionym tu symbolem.

Ten produkt jest oznaczony znakiem CE zgodnie z dyrektywą EMC 2014/30/EU i 
dyrektywą RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. niniejszym oświadcza, że ten 
produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi 
przepisami dyrektyw EMC 2014/30/EU i 2011/65/EU.

FIXED.Zone a.s.
Kubatowa 6
Czeskie Budziejowice 37004
Czechy
  

Odtwarzanie/pauza muzyki
1x kliknij na PRAWĄ lub LEWĄ słuchawkę

Poprzedni utwór
2x kliknięcie na LEWEJ słuchawce

Następna ścieżka
2x kliknięcie na PRAWĄ słuchawkę

Přijmutí hovoru
1x kliknij na PRAWĄ lub LEWĄ słuchawkę

FIXED PODS
KÄYTTÖOHJEET
Kiitos, että olet ostanut täysin langattoman FIXED Pods. Kuulokkeissa
on ensiluokkainen ääni, ja ne on varustettu uusimmilla BT 5.3- ja
Double-master-tekniikoilla. Täysin ladatut kuulokkeet toistavat musiikkia jopa 5 tuntia, ja 
latauskoteloon on piilotettu jopa 15 tuntia lisää. Lue tämä käyttöohje ennen käyttöä. 

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
1x käyttöohje
1x telakointiasema ja langattomat kuulokkeet
1x USB-C-virtakaapeli

Suosittelemme, että kuulokkeet ja laatikko 
ladataan täyteen ennen ensimmäistä 
käyttökertaa. Kun lataat kuulokkeita kaapelilla, 
liitä mukana toimitettu tai muu 
USB/USB-C-kaapeli laturiin tai tietokoneen tai 
kannettavan tietokoneen USB-liitäntään. 
Kuulokkeet alkavat latautua automaattisesti.

KUULOKKEIDEN PARILIITOKSEN MUODOSTAMINEN JA LIITTÄMINEN/KATKAISEMINEN
1. Avaa latauskotelo. Kuulokkeet kytkeytyvät automaattisesti päälle kotelon avaamisen   
 jälkeen.
2. Ota puhelimesi Bluetooth-asetukset käyttöön ja etsi sitten FIXED Pods.
3. Kuulokkeet kytkeytyvät automaattisesti irti, kun olet asettanut ne takaisin latauskoteloon  
 ja sulkenut kotelon. 
4. Kun avaat kotelon, kuulokkeet yhdistyvät automaattisesti uudelleen jo pariliitettyyn   
 laitteeseen.

Kun kuulokkeet on onnistuneesti yhdistetty puhelimeen, ne ovat käyttövalmiit. Kuulokkeet 
kytkeytyvät automaattisesti pois päältä, jos niitä ei ole kytketty mihinkään laitteeseen 3 
minuuttiin. Jos latauskotelossa ei ole akkua, kuulokkeet eivät automaattisesti irrota 
puhelinta, kun ne asetetaan koteloon ja suljetaan. 

LATAUS
1. Aseta kuulokkeet latauskoteloon. (Huomautus: Kumpikin korvakappale on asetettava   
 asianmukaiseen aukkoon: korvakappale, jossa on merkintä "L" vasemmalla puolella, ja   
 korvakappale, jossa on merkintä "R" oikealla puolella).
2. Sulje latauskotelo
3. Kytke USB-C-kaapeli latauskotelon porttiin.

Huomautus: Kotelossa on integroitu akku, ja sillä voi ladata kuulokkeet ilman USB-kaapelia.

KOSKETUSOHJAUS - ohjaa kuulokkeita koskettamalla

Kuulokkeiden kytkeminen päälle 
Kuulokkeet kytkeytyvät automaattisesti päälle, kun avaat latauskotelon.  
Kuulokkeiden sammuttaminen
Kuulokkeet kytkeytyvät pois päältä, kun ne palautetaan latauskoteloon, tai ne kytkeytyvät pois 
päältä 180 sekunnin kuluttua, kun ne irrotetaan pariliitetystä puhelimesta.

Soita SIRI/Google Assisten -ääniavustajalle jne.
Pidä oikean tai vasemman luurin painiketta pitkään painettuna noin 3 sekunnin ajan.
Puhelun hylkääminen tai katkaiseminen
Klikkaa 2x oikeaa tai vasenta luuria.

Paritus
Kun avaat telakointiaseman, kuulokkeet vilkkuvat punaisena ja sinisenä. Kun kuulokkeet on 
kytketty, LED-valot sammuvat.  

ILMOITUS-LEDIT 

Lataustila 
Lataustila: oranssi LED vilkkuu hitaasti latauksen aikana. Kun kotelo on ladattu täyteen, LED 
pysyy oranssina. 
Akun varaustaso alhainen
Latauskotelo: vihreä LED vilkkuu hitaasti, kun kotelon akun kapasiteetti on enintään 20 %. 

• TEKNISET TIEDOT
• Versio BT: 5.3 + EDR
• Kannattaa: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• koodi: SBC
• Bluetooth-protokollat: HSP/HFP/A2DP/AVRCP: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Taajuusalue: 20 Hz - 20 GHz
• Toimivat langattomat taajuudet: 2,40 - 2,48 GHz.
• Ominaisherkkyys: -42db±3 db
• Impedanssi: 32Ω±15%
• Kuulokkeiden materiaali: ABS/PC
• Kuulokkeiden akun kapasiteetti: 30mAh
• Latauskotelon akkukapasiteetti: 320mAh
• Syöttö: 1 A
• Musiikin kuuntelu/puheluiden soittaminen: jopa 5 tuntia.
• Kuulokkeiden mitat: 35*15*15 mm
• Latauskotelon mitat: 48*45*23 cm
• Kappaleen paino: 3 g
• Latauskotelon paino: 38 g

Huomautuksia
Tuotteen takuu on voimassa olevien lakisääteisten määräysten mukainen niissä maissa, joissa 
sitä myydään. Huolto-ongelmissa ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit laitteen. FIXED ei ota 
vastuuta tuotteen virheellisestä käytöstä aiheutuneista vahingoista. 

Tuotteen hoito ja ylläpito
Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, akku on ladattava kahden tai kolmen kuukauden välein 
vaurioiden välttämiseksi ja sen varmistamiseksi, että laitteen suorituskyky ei heikkene. 
Puhdista TWS-kuulokkeiden runko pehmeällä liinalla.

Turvatoimet
Älä altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota sitä veteen. Älä jätä TWS-kuulokkeita autoon 
aurinkoon. Älä altista laitetta suoraan auringonvalolle tai jätä sitä lämmönlähteiden lähelle.
Älä käytä TWS-kuulolaitetta, jos siihen on kohdistunut voimakas isku, jos se on pudonnut tai 
jos se on vahingoittunut millään tavalla. Älä pura laitetta, sähköiskun ja/tai palovammojen 
vaara on olemassa. Älä muokkaa virtajohtoa. Pidä TWS poissa lasten ulottuvilta. Tuotteen 
osien luvaton avaaminen tai muuttaminen johtaa seuraaviin seurauksiin takuun 
menettäminen. - Varastointilämpötila: Käyttölämpötila: 0 - 35 °C - Käyttölämpötila: 0 - 35 °C - 
Käyttölämpötila: 0 - 35 °C 0 - 40 °C

VIANMÄÄRITYS
Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa yhteyttä asiakaspalveluumme osoitteessa 
www.fixed.zone/podpora.

(Sovelletaan maissa, joissa on kierrätettävien materiaalien 
erilliskeräysjärjestelmät). Vanhoja tuotteita ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana! Jos tuote ei enää toimi, hävitä se maassasi voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.
Näin varmistetaan, että vanhat tuotteet kierrätetään ammattimaisesti, ja 
samalla vältetään kielteiset ympäristövaikutukset. Tästä syystä sähkölaitteet 
on merkitty tässä esitetyllä symbolilla.

Tämä tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/EU ja RoHS-direktiivin 
2011/65/EU mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa täten, että tämä tuote 
täyttää EMC-direktiivien 2014/30/EU ja 2011/65/EU olennaiset vaatimukset ja 
muut asiaankuuluvat säännökset.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tšekin tasavalta

Toista/taukoa musiikki
1x klikkaa oikeaa tai vasenta luuria.

Edellinen kappale
2x napsauttaa vasemmanpuoleista luuria.

Seuraava kappale
2x klikkaa oikeaa luuria

Puhelun vastaanottaminen
1x klikkaa oikeaa tai vasenta luuria.

FIXED PODS
FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 
Köszönjük, hogy megvásárolta a teljesen vezeték nélküli FIXED Pods készüléket. A fejhallgató 
prémium minőségű hangzással rendelkezik, és a legújabb BT 5.3 és Double-master 
technológiákkal van felszerelve. A teljesen feltöltött fejhallgató akár 5 órán keresztül is képes 
zenét lejátszani, a töltőtokban elrejtve pedig további 15 órán keresztül. Kérjük, használat előtt 
olvassa el ezt a használati útmutatót.

A CSOMAG TARTALMA
1x felhasználói kézikönyv
1x dokkolóállomás és vezeték nélküli fejhallgató
1x USB-C tápkábel

Javasoljuk, hogy az első használat előtt töltse 
fel a fejhallgatót és a dobozt teljes kapacitásig. 
Kábellel történő töltés esetén egyszerűen 
csatlakoztassa a mellékelt vagy más 
USB/USB-C kábelt a töltőhöz vagy a számítógép 
vagy laptop USB-csatlakozójához. A fejhallgató 
automatikusan elkezd töltődni.

A FEJHALLGATÓ PÁROSÍTÁSA ÉS CSATLAKOZTATÁSA/LEVÁLASZTÁSA:
1. Nyissa ki a töltőtáskát. A fejhallgató a tok kinyitása után automatikusan bekapcsol.
2. Kapcsolja be a telefon Bluetooth beállításait, majd keresse meg a FIXED Pods keresőt.
3. A fejhallgató automatikusan leválik, miután visszahelyezte a töltőtokba, és becsukta a   
 tokot. 
4. Amikor kinyitja a tokot, a fejhallgató automatikusan újra csatlakozik a már párosított   
 eszközhöz.

Miután a fejhallgatót sikeresen párosította a telefonjával, használatra kész. A fejhallgató 
automatikusan kikapcsol, ha 3 percen belül nem csatlakozik semmilyen eszközhöz. Ha a 
töltőtáskában lemerült az akkumulátor, a fejhallgató nem kapcsolódik le automatikusan a 
telefonról, amikor behelyezi a tokba és becsukja. 

TÖLTÉS
1. Helyezze a fejhallgatót a töltőtokba. (Megjegyzés: Mindegyik fülhallgatót a megfelelő   
 nyílásba kell helyezni: az "L" jelzésű fülhallgatót a bal oldalon, az "R" jelzésű fülhallgatót   
 pedig a jobb oldalon).
2. Zárja be a töltőtáskát
3. Csatlakoztassa az USB-C kábelt a töltőtáska portjához.

Megjegyzés: A tok beépített akkumulátorral rendelkezik, és USB-kábel csatlakoztatása nélkül 
is töltheti a fejhallgatót.

TOUCH CONTROL - Ovládání sluchátek pomocí dotyků

A fejhallgató bekapcsolása 
A fejhallgató automatikusan bekapcsol, amikor kinyitja a töltőtokot.  
A fejhallgató kikapcsolása
A fejhallgató kikapcsolja magát, ha visszahelyezi a töltőtokba, vagy 180 másodperc után 
kikapcsol, ha leválasztja magát a párosított telefonról.

A SIRI/Google Assisten hangalapú asszisztens stb. hívásához.
Nyomja meg hosszan és tartsa lenyomva a jobb vagy bal oldali kézibeszélőn lévő gombot kb. 3 
másodpercig.

Párosítás
A dokkolóállomás kinyitásakor a fejhallgató piros és kék színben villog. Amint a fejhallgató 
csatlakoztatva van, a LED-ek kialszanak.

Hívás elutasítása vagy letétele
2x kattintás a Jobb vagy a Bal kézibeszélőre

JELZŐ LED-EK 

Töltési állapot 
Töltési eset: a narancssárga LED lassan villog töltés közben. Ha a tok teljesen feltöltődött, a 
LED narancssárga marad. 
Alacsony töltöttségű akkumulátor
Töltő tok: a zöld LED lassan villog, ha a tok akkumulátorának kapacitása 20% vagy kevesebb. 

SPECIFIKÁCIÓK
• Version BT: 5.3 + EDR
• Elérés: 10-15 m
• Chipkészlet: JL 6983D
• Kód: SBC
• Bluetooth protokollok: BOOTH PROTOKOLLOK: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frekvenciatartomány: 20 Hz - 20 GHz
• Működő vezeték nélküli frekvenciák: 2,40 - 2,48 GHz
• Érzékenység: -42db±3 db
• Impedancia: 32Ω±15%
• Fülhallgató anyaga: ABS/PC
• Hallgató akkumulátor kapacitása: 30mAh
• A töltőtáska akkumulátorkapacitása: 320mAh
• Bemenet: DC 5 V 1 A
• Zenehallgatás/telefonhívás: legfeljebb 5 óra
• Fülhallgató méretei: méret: 35*15*15 mm
• A töltőtáska méretei: 48*45*23 cm
• A darab súlya: 3 g
• A töltőtáska súlya: 38 g

Megjegyzések
A termékre az értékesítés helye szerinti országban hatályos jogszabályok szerint vállalunk 
garanciát. Szervizelési problémák esetén forduljon ahhoz a kereskedőhöz, akitől a készüléket 
vásárolta. A FIXED nem vállal felelősséget a termék helytelen használata által okozott 
károkért. 

Termékápolás és karbantartás
Ha a készüléket hosszabb ideig nem használják, két-három havonta fel kell tölteni az 
akkumulátort, hogy megelőzze a károsodást, és hogy a készülék teljesítménye ne csökkenjen. 
A TWS fejhallgató testének tisztításához használjon puha ruhát.

Biztonsági intézkedések
Ne tegye ki a készüléket esőnek vagy hónak, és ne merítse vízbe. Ne hagyja a TWS fejhallgatót 
az autóban a napon. Ne tegye ki a készüléket közvetlenül napfénynek, és ne hagyja hőforrások 
közelében. Ne használja a TWS hallókészüléket, ha súlyos ütés érte, ha leejtették, vagy ha 
bármilyen módon megsérült. Ne szerelje szét a készüléket, fennáll az áramütés és/vagy égési 
sérülések veszélye. Ne módosítsa a tápkábelt. Tartsa a TWS-t gyermekek számára 
elérhetetlen helyen. A termék alkatrészeinek jogosulatlan felnyitása vagy módosítása a 
következőket eredményezi a garancia elvesztése. - Tárolási hőmérséklet: Üzemi hőmérséklet: 
0 és 35 °C között: 0-40 °C

HIBAELHÁRÍTÁS
Ha bármilyen problémája van a termékkel, forduljon ügyfélszolgálatunkhoz a 
www.fixed.zone/podpora címen.

(Azokban az országokban alkalmazandó, ahol az újrahasznosítható anyagok 
elkülönített gyűjtési rendszere működik). A régi termékeket nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt kidobni! Ha a termék már nem működik, az Ön 
országában érvényes előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. Ez biztosítja a 
régi termékek szakszerű újrahasznosítását, és kiküszöböli a negatív környezeti 
következményeket. Ezért az elektromos berendezéseket az itt látható 
szimbólummal jelöljük.

Ez a termék a 2014/30/EU EMC-irányelvnek és a 2011/65/EU RoHS-irányelvnek 
megfelelően CE-jelöléssel rendelkezik. A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, hogy 
ez a termék megfelel az EMC 2014/30/EU és 2011/65/EU irányelvek alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Cseh Köztársaság

Zene lejátszása/szüneteltetése
1x kattintson a Jobb vagy a Bal kézibeszélőre.

Előző szám
2x kattintás a bal oldali kézibeszélőn

Következő pálya
2x kattintás a Jobb oldali kézibeszélőn

Hívás fogadása
1x kattintson a Jobb vagy a Bal kézibeszélőre.

FIXED PODS
MANUAL DE UTILIZARE
Vă mulțumim că ați achiziționat sistemul complet wireless FIXED Pods. Căștile au un
sunet de calitate superioară și sunt echipate cu cele mai recente tehnologii BT 5.3 și 
Double-master. Căștile complet încărcate pot reda muzică timp de până la 5 ore, cu până la 15 
ore suplimentare ascunse în carcasa de încărcare. Vă rugăm să citiți acest manual înainte de 
utilizare. 

CONȚINUTUL PACHETULUI
1x manual de utilizare
1x stație de andocare și căști wireless
1x cablu de alimentare USB-C

Vă recomandăm să încărcați căștile și cutia la 
capacitate maximă înainte de prima utilizare. 
Atunci când încărcați cu un cablu, conectați pur 
și simplu cablul USB/USB-C inclus sau alt cablu 
USB/USB-C la încărcătorul sau la conectorul 
USB al computerului sau laptopului. Căștile vor 
începe automat să se încarce.

CUM SĂ ÎMPERECHEZI ȘI SĂ CONECTEZI/DECONECTEZI CĂȘTILE
1. Deschideți carcasa de încărcare. Căștile se vor porni automat, după deschiderea carcasei.
2. Activați setările Bluetooth pe telefon, apoi căutați FIXED Pods.
3. Căștile se deconectează automat după ce le introduceți înapoi în carcasa de încărcare și   
 închideți carcasa. 
4. Când deschideți carcasa, căștile se reconectează automat la dispozitivul deja asociat.

După ce căștile au fost cuplate cu succes cu telefonul dvs., acestea sunt gata de utilizare.
Căștile se vor opri automat dacă nu sunt conectate la niciun dispozitiv în decurs de 3 minute.
În cazul în care carcasa de încărcare nu mai are baterie, căștile nu se vor deconecta automat 
de la telefon atunci când sunt introduse în carcasă și închise. 

ÎNCĂRCARE
1. Introduceți căștile în carcasa de încărcare. (Notă: Fiecare cască trebuie plasată în fanta   
 corespunzătoare: casca marcată "L" în partea stângă și casca marcată "R" în partea   
 dreaptă).
2. Închideți carcasa de încărcare
3. Conectați cablul USB-C la portul de pe carcasa de încărcare.

Notă: Carcasa are o baterie integrată și poate încărca căștile fără a le conecta la un cablu USB.

TOUCH CONTROL - controlează căștile prin atingere

Pornirea căștilor 
Căștile se pornesc automat atunci când deschideți carcasa de încărcare.  
Oprirea căștilor
Căștile se vor opri singure atunci când vor fi readuse în carcasa de încărcare sau se vor opri 
singure după 180 de secunde atunci când sunt deconectate de la telefonul asociat.

Pentru a apela asistentul vocal SIRI/Google Assisten, etc.
Apăsați lung și mențineți apăsat butonul de pe telefonul din dreapta sau din stânga timp de 
aproximativ 3 secunde.
Pentru a respinge sau a închide un apel
2 clicuri pe handsetul din dreapta sau din stânga

Împerechere
Când deschideți stația de andocare, căștile vor clipi în roșu și albastru. Odată ce căștile sunt 
conectate, LED-urile se sting;.

LED-URI DE INDICAȚIE 

Starea de încărcare 
Caz de încărcare: LED-ul portocaliu clipește încet în timpul încărcării. Când carcasa este 
complet încărcată, LED-ul rămâne portocaliu. 
Baterie descărcată
Încărcarea carcasei: LED-ul verde clipește încet atunci când capacitatea bateriei carcasei 
este de 20% sau mai puțin. 

SPECIFICAȚII
• Versiunea BT: 5.3 + EDR
• Întindere: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Cod: SBC
• Protocoale Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Gama de frecvențe: 20 Hz - 20 GHz
• Frecvențe de funcționare fără fir: 2,40 - 2,48 GHz
• Sensibilitate: -42db±3 db
• Impedanță: 32Ω±15%
• Material pentru căști: ABS/PC
• Capacitatea bateriei pentru căști: 30mAh
• Capacitatea bateriei din carcasa de încărcare: 320mAh
• Intrare: DC 5 V 1 A
• Ascultarea de muzică/apeluri telefonice: până la 5 ore
• Dimensiunile căștilor: 35*15*15 mm
• Dimensiunile carcasei de încărcare: 48*45*23 cm
• Greutatea piesei: 3 g
• Greutatea carcasei de încărcare: 38 g

Note
Produsul este garantat în conformitate cu reglementările legale în vigoare în țările în care este 
comercializat. În caz de probleme de service, vă rugăm să contactați dealerul de la care ați 
achiziționat echipamentul. FIXED nu își asumă nicio responsabilitate pentru daunele cauzate 
de utilizarea necorespunzătoare a produsului. 

Îngrijirea și întreținerea produsului
În cazul în care dispozitivul nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp, este necesar să 
încărcați bateria la fiecare două-trei luni pentru a preveni deteriorarea și pentru a vă asigura 
că performanța dispozitivului nu este redusă. Utilizați o cârpă moale pentru a curăța corpul 
căștii TWS.

Măsuri de securitate
Nu expuneți dispozitivul la ploaie sau zăpadă și nu îl scufundați în apă. Nu lăsați căștile TWS în 
mașină la soare. Nu expuneți dispozitivul direct la lumina soarelui și nu îl lăsați în apropierea 
unor surse de căldură. Nu utilizați aparatul auditiv TWS dacă a fost supus unui impact 
puternic, dacă a fost scăpat sau dacă este deteriorat în vreun fel. Nu dezasamblați 
dispozitivul, există riscul de electrocutare și/sau arsuri. Nu modificați cablul de alimentare.
Țineți TWS departe de copii. Deschiderea neautorizată sau modificarea neautorizată a 
pieselor produsului va avea ca rezultat pierderea garanției. - Temperatura de depozitare: 0 
până la 35 °C - Temperatura de funcționare: De la 0 la 40 °C

DEPANARE
Dacă aveți probleme cu produsul dumneavoastră, puteți contacta serviciul de asistență la 
www.fixed.zone/podpora.

(Se aplică în țările cu sisteme de colectare separată a materialelor reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere! Dacă 
produsul nu mai funcționează, eliminați-l în conformitate cu reglementările 
aplicabile în țara dumneavoastră.
Acest lucru garantează că produsele vechi sunt reciclate într-un mod 
profesionist și elimină, de asemenea, consecințele negative asupra mediului. 
Din acest motiv, echipamentele electrice sunt marcate cu simbolul prezentat 
aici.

Acest produs poartă marcajul CE în conformitate cu Directiva EMC 2014/30/UE 
și cu Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declară prin prezenta că acest 
produs este conform cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale 
directivelor EMC 2014/30/UE și 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Republica Cehă  

Redare/pausare muzică
1 clic pe handsetul din dreapta sau din stânga

Piesa anterioară
2x clicuri pe handsetul stâng

Următoarea piesă
2x clicuri pe handsetul din DREAPTA

Primirea unui apel
1 clic pe handsetul din dreapta sau din stânga

PTFIXED PODS
MANUAL DO UTILIZADOR 
Obrigado por ter adquirido as FIXED Pods completamente sem fios. Os auscultadores
possuem som de primeira qualidade e estão equipados com as mais recentes
tecnologias BT 5.3 e Double-master. Os auscultadores totalmente carregados
podem reproduzir música até 5 horas, com até 15 horas adicionais escondidas
na caixa de carregamento. Por favor, leia este manual antes de usar.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
1x manual do utilizador
1x estação de ancoragem e auscultadores sem fios
1x cabo de alimentação USB-C

Recomendamos carregar os auscultadores e a caixa 
até à sua capacidade máxima antes da primeira 
utilização. Ao carregar com um cabo, basta ligar o 
cabo incluído ou outro cabo USB/USB-C ao 
carregador ou ao conector USB do seu computador 
ou portátil. Os auscultadores começarão 
automaticamente a carregar.

COMO EMPARELHAR E LIGAR/DESLIGAR AUSCULTADORES
1. Abrir o caso de cobrança. Os auscultadores ligar-se-ão automaticamente, após a abertura da  
 mala.
2. Ligue as definições Bluetooth no seu telefone, depois procure por Botões de FIXED Pods.
3. Os auscultadores desligam-se automaticamente depois de os inserir novamente na mala de  
 carga e fecham a mala. 
4. Quando se abre a caixa, os auscultadores voltam a ligar-se automaticamente ao dispositivo já  
 emparelhado.

Uma vez que os auscultadores tenham sido emparelhados com sucesso com o seu telefone, estão 
prontos a ser utilizados. Os auscultadores desligar-se-ão automaticamente se não estiverem 
ligados a nenhum dispositivo dentro de 3 minutos. Se a caixa de carga estiver sem bateria, os 
auscultadores não se desligarão automaticamente do telefone quando inseridos na caixa e 
fechados. 

CARREGAMENTO
1. Inserir os auscultadores na caixa de carga. (Nota: Cada auricular deve ser colocado na ranhura 
apropriada: o auricular marcado com "L" no lado esquerdo e o auricular marcado com "R" no lado 
direito)
2. Encerrar o processo de cobrança
3. Ligar o cabo USB-C à porta na caixa de carga.

Nota: A caixa tem uma bateria integrada e pode carregar os auscultadores sem ligação a um cabo 
USB

TOUCH CONTROL - controlar os auscultadores por toque

Ligar os auscultadores 
Os auscultadores ligam-se automaticamente quando se abre a caixa de carga.  
Desligar os auscultadores
Os auscultadores desligar-se-ão quando voltarem à caixa de carga ou desligar-se-ão após 180 
segundos quando desligados do telefone emparelhado.

Emparelhamento
Quando se abre a estação de ancoragem, os auscultadores piscam a vermelho e azul. Uma vez 
ligados os auscultadores, os LEDs desligam-se.   

Para chamar o assistente de voz SIRI/Google Assisten, etc.
Carregar e manter premido o botão no auscultador DIREITO ou ESQUERDO durante cerca de 3 
segundos.
Para rejeitar ou desligar uma chamada
2x clique no aparelho DIREITO ou ESQUERDO

INDICAÇÕES LEDS 

Estado de carregamento 
Caixa de carregamento: o LED laranja pisca lentamente durante o carregamento. Quando a caixa 
estiver totalmente carregada, o LED permanecerá cor-de-laranja. 
Bateria fraca
Caixa de carga: o LED verde pisca lentamente quando a capacidade da bateria da caixa é de 20% 
ou menos

ESPECIFICAÇÕES
• Version BT: 5.3 + EDR
• O alcance: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Código: SBC
• Protocolos Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Gama de frequência: 20 Hz - 20 GHz
• Frequências sem fios em funcionamento: 2,40 - 2,48 GHz
• Sensibilidade: -42db±3 db
• Impedância:32Ω±15%
• Material do telefone de cabeça: ABS/PC
• Capacidade da bateria do telefone de cabeça: 30mAh
• Capacidade de carga da bateria: 320mAh
• Ingresso: DC 5 V 1 A
• Ouvir música/chamadas telefónicas: até 5 horas
• Dimensões do telefone de cabeça: 35*15*15 mm
• Dimensões do caso de cobrança: 48*45*23 cm
• Peso da peça de orelhas: 3 g
• Peso do caso de cobrança: 38 g

Notas
O produto é garantido de acordo com os regulamentos legais em vigor nos países onde é vendido. 
Em caso de problemas de serviço, queira contactar o revendedor a quem comprou o equipamento. 
FIXED não assume qualquer responsabilidade por danos causados pela utilização indevida do 
produto.

Cuidados e manutenção do produto
Se o dispositivo não for utilizado durante um período de tempo prolongado, é necessário carregar 
a bateria de dois em dois ou de três em três meses para evitar danos e assegurar que o 
desempenho do dispositivo não seja reduzido. Utilizar um pano macio para limpar o corpo do 
auricular TWS.

Medidas de segurança
Não expor o dispositivo à chuva ou à neve nem mergulhá-lo na água. Não deixar os auscultadores 
TWS no carro ao sol. Não exponha o dispositivo directamente à luz solar ou deixe-o perto de 
fontes de calor. Não utilizar o aparelho auditivo TWS se este tiver sido sujeito a um impacto grave, 
se tiver sido largado, ou se for danificado de alguma forma. Não desmontar o dispositivo, existe o 
risco de choque eléctrico e/ou queimaduras. Não modificar o cabo de alimentação. Manter o TWS 
fora do alcance das crianças. A abertura ou modificação não autorizada de partes do produto 
resultará em confiscação da garantia. - Temperatura de armazenamento: 0 a 35 °C - Temperatura 
de funcionamento: 0 a 40 °C

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se tiver algum problema com o seu produto, pode contactar o nosso apoio em 
www.fixed.zone/podpora

(Aplica-se em países com sistemas de recolha separados para materiais 
recicláveis). Os produtos velhos não devem ser eliminados com o lixo doméstico! Se 
o produto já não funcionar, elimine-o de acordo com os regulamentos aplicáveis no 
seu país. Isto assegura que os produtos antigos sejam reciclados de forma 
profissional e também elimina as consequências ambientais negativas. Por este 
motivo, o equipamento eléctrico é marcado com o símbolo aqui mostrado.

Este produto tem a marcação CE em conformidade com a Directiva CEM 
2014/30/UE e a Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara que este 
produto cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes das 
Directivas CEM 2014/30/UE e 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
República Checa

Tocar/pausar música
1x clique no aparelho DIREITO ou ESQUERDO

Pista anterior
2x cliques no auscultador ESQUERDA

Próxima faixa
2x cliques no auscultador DIREITO

Receber uma chamada
1x clique no aparelho DIREITO ou ESQUERDO

FIXED PODS
BRUKSANVISNING 
Tack för att du har köpt den helt trådlösa FIXED Pods. Hörlurarna har förstklassigt
ljud och är utrustade med den senaste BT 5.3- och Double-master-tekniken. Fullt
laddade hörlurar kan spela musik i upp till 5 timmar, med upp till ytterligare 15 timmar
gömda i laddningsfodralet. Vänligen läs den här manualen innan användning. 

PAKETETS INNEHÅLL
1x bruksanvisning
1x dockningsstation och trådlösa hörlurar
1x USB-C strömkabel

Vi rekommenderar att du laddar hörlurarna och 
lådan till full kapacitet innan du använder dem 
för första gången. När du laddar med en kabel 
ansluter du helt enkelt den medföljande eller en 
annan USB/USB-C-kabel till laddaren eller 
USB-kontakten på din dator eller bärbara dator. 
Hörlurarna kommer automatiskt att börja 
laddas.

HUR DU KOPPLAR IHOP OCH ANSLUTER/AVBRYTER HÖRLURAR
1. Öppna laddningsfodralet. Hörlurarna slås på automatiskt när du öppnar fodralet.
2. Aktivera Bluetooth-inställningarna på telefonen och sök sedan efter FIXED Pods.
3. Hörlurarna kopplas automatiskt från när du sätter tillbaka dem i laddningsfodralet och   
 stänger fodralet. 
4. När du öppnar fodralet ansluts hörlurarna automatiskt till den redan kopplade enheten   
 igen.

När hörlurarna har kopplats ihop med telefonen är de redo att användas. Hörlurarna stängs 
automatiskt av om de inte är anslutna till någon enhet inom 3 minuter. Om laddningsfodralet 
har slut på batteri kommer hörlurarna inte automatiskt att kopplas bort från telefonen när de 
sätts i fodralet och stängs. 

LADDNING
1. Sätt in hörlurarna i laddningsfodralet. (Observera: Varje öronsnäckan ska placeras i rätt   
 spår: öronsnäckan märkt med "L" på vänster sida och öronsnäckan märkt med "R" på höger  
 sida).
2. Stäng laddningsfodralet
3. Anslut USB-C-kabeln till porten på laddningsfodralet.

Obs: Fodralet har ett integrerat batteri och kan ladda hörlurarna utan att ansluta till en 
USB-kabel.

TOUCH CONTROL - styr hörlurarna genom beröring

Slå på hörlurarna 
Hörlurarna slås på automatiskt när du öppnar laddningsfodralet.  
Stänga av hörlurarna
Hörlurarna stänger av sig själva när de läggs tillbaka i laddningsfodralet eller stänger av sig 
själva efter 180 sekunder när de kopplas bort från den kopplade telefonen.

För att ringa upp röstassistenten SIRI/Google Assisten etc.
Tryck länge på knappen på höger eller vänster lur i ca 3 sekunder.
Avvisa eller lägga på ett samtal
Klicka två gånger på höger eller vänster lur.

Parning
När du öppnar dockningsstationen blinkar hörlurarna rött och blått. När hörlurarna är anslutna 
släcks lysdioderna.  

LYSDIODER FÖR INDIKERING

Laddningsstatus 
Laddningsfall: Den orangefärgade lysdioden blinkar långsamt under laddningen. När fodralet 
är fulladdat förblir lysdioden orange. 

Lågt batteri
Laddningsfodral: Den gröna lysdioden blinkar långsamt när fodralets batterikapacitet är 20 % 
eller mindre.

ANZEIGE-LEDS 

Status des Ladevorgangs 
Ladekoffer: Die orangefarbene LED blinkt während des Ladevorgangs langsam. Wenn der 
Koffer vollständig aufgeladen ist, bleibt die LED orange. 
Schwache Batterie
Ladekoffer: Die grüne LED blinkt langsam, wenn die Akkukapazität des Koffers 20 % oder 
weniger beträgt. 

• SPECIFIKATIONER
• Version BT: 5.3 + EDR
• Räckvidd: 10-15 m
• Chipset: JL 6983D
• Kod: SBC
• Bluetooth-protokoll: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frekvensområde: 20 Hz - 20 GHz
• Trådlösa frekvenser: 2,40 - 2,48 GHz
• Känslighet: -42db±3 db
• Impedans:32Ω±15%
• Hörlurens material: MATERIAL: ABS/PC
• Hörlurens batterikapacitet: 30 mAh
• Batterikapacitet för laddningsfodralet: 320mAh
• Input: DC 5 V 1 A
• Lyssna på musik/telefonsamtal: upp till 5 timmar
• Hörlurens mått: Storlek: 35*15*15 mm
• Mått på laddningsfodralet: Laddningsboxens storlek: 48*45*23 cm.
• Vikt för helheten: 3 g
• Vikt för laddningsfodralet: 38 g

Anteckningar
Produkten är garanterad i enlighet med de rättsliga bestämmelser som gäller i de länder där 
den säljs. Vid serviceproblem, kontakta den återförsäljare från vilken du köpte utrustningen. 
FIXED tar inget ansvar för skador som orsakas av felaktig användning av produkten. 

Skötsel och underhåll av produkten
Om enheten inte används under en längre tid är det nödvändigt att ladda batteriet varannan till 
var tredje månad för att förhindra skador och se till att enhetens prestanda inte försämras. 
Använd en mjuk trasa för att rengöra TWS-headsetets kropp.

Säkerhetsåtgärder
Utsätt inte enheten för regn eller snö och dränk den inte i vatten. Lämna inte TWS-hörlurar i 
bilen i solen. Exponera inte enheten direkt för solljus och lämna den inte i närheten av 
värmekällor. Använd inte TWS-hörapparaten om den har utsatts för en allvarlig stöt, om den 
har tappats eller om den är skadad på något sätt. Ta inte isär enheten, det finns risk för 
elchock och/eller brännskador. Modifiera inte nätsladden. Förvara TWS utom räckhåll för 
barn. Obehörig öppning eller modifiering av produktdelar kommer att leda till Förlust av 
garantin. - Förvaringstemperatur: 0 till 35 - Driftstemperatur: 0 till 35 °C - Driftstemperatur: 0 
till 35 0 till 40 °C

FELSÖKNING
Om du har problem med din produkt kan du kontakta vår support på www.fixed.zone/podpora.

(Gäller i länder med separata insamlingssystem för återvinningsbara material).
Gamla produkter får inte slängas med hushållsavfallet! Om produkten inte 
längre fungerar ska du göra dig av med den i enlighet med gällande 
bestämmelser i ditt land. Detta garanterar att gamla produkter återvinns på ett 
professionellt sätt och eliminerar negativa miljökonsekvenser. Därför är 
elektrisk utrustning märkt med den symbol som visas här.

Denna produkt är CE-märkt i enlighet med EMC-direktivet 2014/30/EU och 
RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. förklarar härmed att denna 
produkt uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i 
EMC-direktiven 2014/30/EU och 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Tjeckien

Spela upp/pausa musik
Klicka 1 gång på höger eller vänster lur.

Föregående spår
2x klick på den vänstra luren

Nästa spår
2x klick på höger lur

Ta emot ett samtal
Klicka 1 gång på höger eller vänster lur.

FIXED PODS
BRUKERMANUAL 
Takk skal du ha for å ha kjøpt trådløse ørepropper FIXED Pods. Øreproppene har
den beste lyden og er utstyrt med den nyeste BT 5.3 og Double-master teknologi
 Når øreproppene er fulladet, kan de spille musikk i opptil 5 timer - og ladeetuiet gir
ytterligere 15 timer. Gå gjennom og les denne manualen før bruk. 

HVA PAKNINGEN INNEHOLDER
1x brukermanual
1x dokkingstasjon og trådløse ørepropper
1x USB-C-strømkabel

Før du bruker øreproppene for første gang, 
anbefaler vi å lade og boksen til full kapasitet. 
Dersom du lader med en kabel, kobler du enkelt 
den medfølgende eller annen USB/USB-C-kabel 
til laderen eller USB-kontakten på 
datamaskinen eller bærbar PC. Øreproppene vil 
begynne å lade automatisk.

SLIK PARER / KOBLER DU TIL OG FRA ØREPROPPER
1. Åpne ladeetuiet Etter at du har åpnet ladeetuiet vil øreproppene slå seg på automatisk.
2. Slå på Bluetooth-funksjonen på din telefon, og finn deretter FIXED Pods-enheten.
3. Når du setter øreproppene i ladeetuiet og lukker det, kobles forbindelsen automatisk fra.
4. Etter at du har åpnet etuiet, kobles det automatisk til den allerede sammenkoblede   
 enheten.

Når øreproppene er paret med telefonen, er de klare til bruk. Øreproppene vil automatisk slå 
seg av hvis de ikke er koblet til noen enhet innen 3 minutter. Dersom ladeetuiet er utladet, 
kobles øreproppene ikke automatisk fra telefonen når de settes inn i etuiet som lukkes. 

LADING
1. Sett øreproppene inn i ladeetuiet. (Merknad: Hver ørepropp skal plasseres i det aktuelle   
 sporet: øreproppen merket "V" til venstre og øreproppen merket "H" til høyre)
2. Lukk ladeetuiet
3. Koble USB-C-kabelen til porten på ladeetuiet.

Merknad: Etuiet har et integrert batteri og kan lade øreproppene uten å koble til en USB-kabel

TOUCH CONTROL - øreproppenes berøringskontroll

Slå på ørepropper 
Øreproppene slås på automatisk etter åpning av ladevesken.  
Slå av ørepropper
Øreproppene slås av automatisk etter at det går tilbake til ladeetuiet eller de slår seg av 
automatisk etter 180 s etter at de har blitt koblet fra den sammenkoblede telefonen.

Ringe taleassistenten SIRI/Google Assistant osv.
Hold knappen på HØYRE eller VENSTRE ørepropp i ca. 3 sekunder.
Avslå eller legge på anropet
Klikk 2x på HØYRE eller VENSTRE ørepropp

LED-VISNINGSDIODER 

Ladestatus

Ladeetui: den oransje lysdioden blinker sakte under lading. Når etuiet er fulladet, forblir 
lysdioden oransje. 

Lavt batterinivå
Ladeetui: grønn LED blinker sakte når batterikapasiteten i etuiet er 20 % eller mindre.

Paring
Etter at du har åpnet dokkingstasjonen vil øreproppene blinke rødt og blått. Når øreproppene 
er koblet til, vil lysdiodene slå seg av.  

SPESIFIKASJONER
• BT-versjon: 5.3 + EDR
• Rekkevidde: 10-15 m
• Brikkesett: JL 6983D
• Kodek: SBC
• Bluetooth-protokoller: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Frekvensområde: 20 Hz - 20 GHz
• Trådløs frekvens i drift: 2,40 - 2,48 GHz
• Sensitivitet: -42 db ±3 db
• Impedans:32 Ω ±15 %
• Materialet som øreproppene er laget av: ABS/PC
• Øreproppenes batterikapasitet: 30 mAh
• Ladeetuiets batterikapasitet: 320 mAh
• Inngang: DC 5 V 1 A
• Høre på musikk/ ringe: opptil 5 timer
• Øreproppstørrelse: 35 x 15 x 15 mm
• Ladeetuiets størrelse: 48 x 45 x 23 cm
• øreproppens vekt: 3 g
• Ladeetuiets vekt: 38 g

Merknader
For produktet gjelder garanti iht. lovforskrifter som gjelder i de landene der produktet selges. 
Skulle du få problemer med service, så vennligst henvend deg til forhandleren du kjøpte 
enheten hos. FIXED tar ikke på seg ansvaret for skader forårsaket av gal bruk av produktet. 

Stell av produktet og vedlikehold
Dersom utstyret over lengre tid ikke er i bruk er det helt nødvendig å lade batteriet hver annen 
eller tredje måned, slik at du unngå skader og forhindrer at utstyrets ytelse svekkes. For å 
gjøre rent TWS-øreproppene, så bruk fint stoff.

Tiltak for sikkerhetens skyld
Ikke utsett enheten for regn eller snø og senk den ikke ned i vann. La ikke TWS-øreproppene 
bli liggende i solen i bilen. Ikke utsett enheten for direkte sollys og ikke etterlat den nær en 
varmekilde. Ikke bruk TWS-øreproppene dersom den har blitt utsatt for kraftig støt, dersom 
den har falt ned, eller dersom den på noen som helst måte er skadet. Ta ikke enheten fra 
hverandre; det er fare for å få støt i seg og/eller brannskader. Ikke modifisér ladekabelen.
Oppbevar TWS-øreproppene utilgjengelig for barn. Ikke-autorisert åpning eller modifisering 
av noen del av produktet vil medføre at garantien blir ugyldig. - lagringstemperatur: 0–35 °C
- driftstemperatur: 0–40 °C

PROBLEMLØSNING
Skulle det oppstå problemer med produktet, kan du kontakte vår kundestøtte via 
nettadressen www.fixed.zone/podpora

(Gjelder i land med separate systemer til innsamling av gjenvinnbare 
materialer). Gamle produkter får ikke kastes sammen med husholdningsavfall! 
Dersom produktet slutter å virke, så avhend det i tråd med gjeldende 
bestemmelser i ditt land. Det sikrer at gamle produkter gjenvinnes på kyndig vis 
og utelukker dessuten negative følger for miljøet. Av den grunn er elektrisk 
utstyr merket med det symbolet som er vist.

Dette produktet er CE-merket i samsvar med bestemmelsene i direktiv EMC 
2014/30/EU og RoHS 2011/65/EU. Herved erklærer foretaket FIXED.zone a.s. at 
dette produktet er i samsvar med grunnleggende krav og andre relevante 
bestemmelser i direktivene EMC 2014/30/EU og 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
37004 České Budějovice
Tsjekkia

Avspilling/paus
Klikk 1x på HØYRE eller VENSTRE ørepropp

Forrige sang
Klikk 2x på VENSTRE ørepropp

Følgende sang
Klikk 2x på HØYRE ørepropp

Besvare anropet
Klikk 1x på HØYRE eller VENSTRE ørepropp

BGFIXED PODS
РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ
Благодарим ви, че закупихте напълно безжичните шумозаглушители FIXED Pods.
Слушалките се отличават с първокласен звук и са оборудвани с най-новите технологии
BT 5.3 и Double-master. Напълно заредените слушалки могат да възпроизвеждат музика до 5 
часа, като в калъфа за зареждане са скрити още до 15 часа. Моля, прочетете това 
ръководство преди употреба. 

СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА
1x ръководство за потребителя
1x докинг станция и безжични слушалки
1x USB-C захранващ кабел

Препоръчваме ви да заредите слушалките и 
кутията до пълен капацитет преди първата 
употреба. Когато зареждате с кабел, просто 
свържете включения в комплекта или друг 
USB/USB-C кабел към зарядното устройство 
или USB конектора на вашия компютър или 
лаптоп. Слушалките автоматично ще започнат 
да се зареждат.

КАК ДА СДВОЯВАТЕ И ДА СВЪРЗВАТЕ/ОТКЛЮЧВАТЕ СЛУШАЛКИ
1. Отворете кутията за зареждане. Слушалките ще се включат автоматично, след като   
 отворите калъфа.
2. Включете настройките на Bluetooth в телефона си, след което потърсете FIXED Pods.
3. Слушалките се изключват автоматично, след като ги поставите обратно в калъфа за   
 зареждане и затворите калъфа. 
4. Когато отворите калъфа, слушалките автоматично се свързват отново с вече сдвоеното   
 устройство.

След като слушалките бъдат успешно сдвоени с телефона, те са готови за използване.
Слушалките ще се изключат автоматично, ако не са свързани към устройство в рамките на 3 
минути. Ако зарядният калъф е с изтощена батерия, слушалките няма да се изключат 
автоматично от телефона, когато бъдат поставени в калъфа и затворени. 

ЗАРЕЖДАНЕ
1. Поставете слушалките в калъфа за зареждане. (Забележка: Всяка слушалка трябва да бъде  
 поставена в подходящия слот: слушалката, маркирана с "L", от лявата страна, и   
 слушалката, маркирана с "R", от дясната страна)
2. Затворете кутията за зареждане
3. Включете кабела USB-C в порта на калъфа за зареждане.

Забележка: Калъфът има вградена батерия и може да зарежда слушалките, без да ги свързва 
с USB кабел.

TOUCH CONTROL - управление на слушалките чрез докосване

Включване на слушалките 
Слушалките се включват автоматично, когато отворите калъфа за зареждане.  
Изключване на слушалките
Слушалките ще се изключат сами, когато се върнат в калъфа за зареждане, или ще се 
изключат след 180 секунди, когато бъдат изключени от сдвоения телефон.

Сдвояване
Когато отворите докинг станцията, слушалките ще мигат в червено и синьо. След като 
слушалките са свързани, светодиодите се изключват.

Извикване на гласовия асистент SIRI/Google Assisten и др.
Дълго натиснете и задръжте бутона на ДЯСНАТА или ЛЯВАТА слушалка за около 3 секунди.
Получаване на повикване
1 път щракнете върху ДЯСНАТА или ЛЯВАТА слушалка
 
ИНДИКАТОРНИ СВЕТОДИОДИ 

Състояние на зареждане 
Случай на зареждане: оранжевият светодиод мига бавно по време на зареждане. Когато 
калъфът е напълно зареден, светодиодът остава оранжев. 
Слаба батерия
Зареждане на калъфа: зеленият светодиод мига бавно, когато капацитетът на батерията на 
калъфа е 20% или по-малко.

Извикване на гласовия асистент SIRI/Google Assisten и др.
Дълго натиснете и задръжте бутона на ДЯСНАТА или ЛЯВАТА слушалка за около 3 секунди.
Получаване на повикване
1 път щракнете върху ДЯСНАТА или ЛЯВАТА слушалка
 
• СПЕЦИФИКАЦИИ
• Версия BT: 5.3 + EDR
• Обхват: 10-15 m
• Чипсет: JL 6983D
• Код: SBC
• Блутут протоколи: HSP/HFP/A2DP/AVRCP 
• Честотен обхват: 20 Hz - 20 GHz 
• Работни безжични честоти: 2,40 - 2,48 GHz
• Чувствителност: -42db±3 db
• Импеданс: 32Ω±15%
• Материал на слушалките: ABS/PC
• Капацитет на батерията на слушалките: 30mAh
• Капацитет на батерията на калъфа за зареждане: 320mAh
• Вход: DC 5 V 1 A
• Слушане на музика/телефонни разговори: до 5 часа
• Размери на слушалките: 35*15*15 мм
• Размери на калъфа за зареждане: 48*45*23 см
• Тегло на елемента: 3 g
• Тегло на калъфа за зареждане: 38 g

Бележки
Na výrobek se vztahuje záruka podle zákonných předpisů platných v zemích, kde je prodáván. 
V případě problémů se servisem se obraťte na prodejce, u něhož jste zařízení zakoupili. 
FIXED nepřebírá odpovědnost za škody způsobené nevhodným používáním produktu. 

Грижа за продукта и поддръжка
Pokud není zařízení delší dobu používáno, je nezbytné nabíjet baterii každé dva až tři měsíce, 
aby se předešlo poškození a aby nebyl snížen výkon zařízení. K čištění těla TWS sluchátek 
používejte jemnou látku.

Мерки за сигурност
Не излагайте устройството на дъжд или сняг и не го потапяйте във вода. Не оставяйте 
слушалките TWS в автомобила на слънце. Не излагайте устройството директно на слънчева 
светлина и не го оставяйте в близост до източници на топлина. Не използвайте слуховия 
апарат TWS, ако е бил подложен на силен удар, ако е бил изпуснат или ако е повреден по 
някакъв начин. Не разглобявайте устройството, има опасност от токов удар и/или изгаряния. 
Не модифицирайте захранващия кабел. Съхранявайте TWS на място, недостъпно за деца. 
Неоторизираното отваряне или модифициране на частите на продукта ще доведе до
изгубване на гаранцията. - Температура на съхранение: 0 до 35 °C- Работна температура: 0 
до 40 °C

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Ако имате някакви проблеми с продукта си, можете да се свържете с нашата поддръжка на 
www.fixed.zone/podpora

(Прилага се в страни със системи за разделно събиране на рециклируеми 
материали). Старите продукти не трябва да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци! Ако продуктът вече не работи, изхвърлете го в съответствие с 
приложимите разпоредби във вашата страна. Това гарантира, че старите 
продукти се рециклират по професионален начин и също така елиминира 
отрицателните последици за околната среда. Поради тази причина 
електрическото оборудване се маркира със символа, показан тук.

Този продукт е маркиран със знака CE в съответствие с Директива 2014/30/ЕС 
относно електромагнитната съвместимост и Директива 2011/65/ЕС относно 
ограничението на емисиите на вредни вещества. С настоящото FIXED.zone a.s. 
декларира, че този продукт отговаря на съществените изисквания и други 
съответни разпоредби на директивите EMC 2014/30/EU и 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Кубатова 6
České Budějovice 37004
Чешка република

Възпроизвеждане/пауза на музика
1 път щракнете върху дясната или лявата слушалка

Предишна песен
2 пъти щракнете върху ЛЯВАТА слушалка

Следваща песен
2 пъти щракване върху ДЯСНАТА слушалка

Получаване на повикване
1 път щракнете върху ДЯСНАТА или ЛЯВАТА 
слушалка
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